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1. HEJIX OCBOEHUA JUCHUIIJIMHBI

[emamMu OCBOECHUS JUCUUIUIMHBI <«JIaTUHCKHMI S3bIK M OCHOBBI KOPUIMYECKOUN
TEPMHUHOJIOTUW SIBJISIFOTCSL:

- TIOJyYEHHE IMPEICTABICHUNA O JIATUHCKOM S3bIKE KAaK S3bIKE PUMCKOIO IIpaBa M
IOPUINYECKON TEPMHUHOJIOTHH;

- CO3JIaHME 3amaca JIEKCUKH, SBIISIIOLICHCS OCHOBOM MEXIYHAPOJHOM TEPMHUHOJIOTUU B
00J1aCTH IOPUCTIPYICHIIMA U TYMAaHUTAPHBIX HAYK;

- (QopmupoBaHUE HABBHIKOB YTCHHS W IEPEBOJIa SJICMEHTAPHBIX JIATHHCKUX TEKCTOB
IOPUIMYECKOTO U OOIIEKYIbTYPHOTO XapaKTepa.

ITocraBieHHbIE 1ETM OCBOCHHS JUCUUIUIMHBI «JIaATUHCKUN SI36IK 1 OCHOBBI FOPUINYECKOMN
TEPMHUHOJIOTHNY» KOHKPETU3UPYETCS ITyTEM PEIICHHS B IIPOIecce 00yUeHUs YaCTHBIX 3aa4.

- (QopmupoBaHUE HABBIKA PACTIO3HABAHUS JIATUHCKOW JICKCHKH, XapaKTEPHOM JJIs SI3bIKA
IOPUCIIPYJICHIINY, B XO€ U3YUEHUS CHEIUATBbHBIX JUCIUILINH;

- YMEHHE HA NPAKTUKE MPUMEHSATh JJATUHCKYIO FOPUINYECKYIO TEPMUHOJIOTHIO;

- 3HAKOMCTBO OYAYIIUX FOPUCTOB C AJIEMEHTAPHBIMH OCHOBAMH JIATUHCKOTO SI3bIKA;

- 3HaHue 0a30BOM IPaMMATHKU JATUHCKOTO S3bIKA;

- YMEHHE YUTaTh U IEPEBOAUTH C JATUHCKOIO SI3bIKA HA PYCCKUI MPOCTHIE IPEATI0KEHUS
1 apopu3MBI;

- 3HaHHUE HA YPOBHE JIOJITOBPEMEHHOMN MaMATH IOPUAMYECKUX TEPMUHOB U YCTOMUUBBIX
(bpazeonorunyeckux 000pPOTOB (TTOCIOBHUIL U U3PEUCHU);

- TIOJArOTOBKA CTYAECHTOB K BOCHPUSITHIO KypCOB PUMCKOIO YaCTHOI'O M COBPEMEHHOTO
POCCHIICKOT0 IPa)KJaHCKOTro MpaBa.

2. MECTO JUCIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO

Jucuunnuza «JIaTUHCKUI $3bIK U OCHOBBI IOPUJIMYECKONH TEPMHUHOJIIOTMIY» OTHOCUTCA K
00s3aTeNbHBIM  JMCLMIZIMHAM ~ BAapUaTUBHOW  4YacTH  OCHOBHOM  MNpO¢eCCHOHaIbHOU
o0pa3oBaTenbHOI IporpamMmsl Beiciero oopasosanus (naiee — OIIOIT BO), npeaycMoTpeHHBIX
denepabHBIM TOCYIapCTBEHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM CTAHIAPTOM IO HANpPaBJIECHUIO OATOTOBKHU
40.03.01 KOpucnpynenuus (nanee — ®I'OC BO).

Brnanenue ocHOBaMHM JTATHHCKOTO $I3bIKA — SI3bIKA WHTEPHAIMOHAIBHOW (B TOM YHCIIE
IOPUANYECKON) TEPMHHOJOTHH, SIBISETCS BAXKHBIM KOMIIOHEHTOM MpodeCcCHOHaTbHON
MOJATrOTOBKHU FOPUCTA.

Jucuunnmnza «JIaTUHCKUM S3BIK M OCHOBBI KOPUIAMYECKOW TEPMHUHOJIOTUM U3Yy4aeTcCst
napajuieJIbHO C MHOCTPAHHBIM (3KMBBIM) SI3BIKOM M MCTOPHUEH TOCYIapCTBa M MpaBa 3apyO0eKHBIX
CTpaH, 4TO MO3BOJISIET yBS3aTh €ro C JaHHBIMHM Ipeameramu. Kpome TOro, JaTHHCKUM SA3BIK
SABJISICTCS TPOIEIEBTUYECKON TUCHMIUIMHON i1 KypcoB «Pumckoe mpaBoy, «I'paxnaHckoe
npaBo», «l'paxxaaHCKkuil mpouecc». 3HaHUS,, YMEHUSI U HABBIKHU, MOJIYYEHHBIE B XOJ€ U3yUYEHUS
JATUHCKOTO SI3bIKa ¥ TPO(ECCHOHATIEHON TEPMUHOJIOTHH, CTYICHTHI MOTYT IPUMEHSITh TAK)Ke TIPU
M3YyYECHUH BCEX TUCLUILUINH, ONIEPUPYIOIIUX IPEKO-TATUHCKUM TEPMUHOJIOTHYECKUM TE3AYPYCOM.

[Tockonbky nucuuniavHa «JIaTUHCKHI A3BIK M OCHOBBI FOPUAMYECKOW TEPMHHOJIOTHUU))
u3y4yaercss B 1-OoM ceMecTpe NepBOro Kypca, CTYIAEHThl JOJKHBI HCIONb30BAaTh 3HAHUA,
MoJIyueHHble B 00LIe00pa3oBaTeNbHON HIKOJIE B paMKax mHpeaMeToB «VHOCTpaHHBIN S3BIKY,
«Pycckuit a3s1x» u «cTopusy».

ITo pycckOMy ¥ HHOCTPAHHOMY SI3bIKaM:

3Hanue OCHOB (oHETHKH, MOPQOIOTUM W CHUHTAKCHUCAa PYCCKOTO M HM3y4aeMOro
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA; 3aKOHOMEPHOCTH U OCOOCHHOCTH PA3BUTHSI SI3BIKOBBIX CUCTEM, CIICTIH(PUKY
MHTEPJIMHIBAILHOTO B3aWUMOJICVCTBUS U 3aUMCTBOBAHU;

yMeHnue yrnoTpeOssTh ciI0Ba, X (HOpPMbI, CHHTAKCUYECKHE CTPYKTYPhl B COOTBETCTBUU C
JIUTEPATYPHbIMU HOPMaMH M3Y4aeMbIX SI3bIKOB; BECTH JAUAJIOr MM MOHOJOT Ha MPEIJI0KEHHbIE



CTaHJIAPTHBIE TEMBI, MOHUMATh MPOrPaMMbl PEYEBOrO0 IMOBEICHHUS B COOTBETCTBUU C LIEISMH,
chepamu, CUTYalUsIMU S3bIKOBOM KOMMYHHUKAIUH.

[To ucropuu:

3HaHue OCHOBHBIX ()aKTOB U COOBITHI BCEMUPHOI UCTOPUU;

YMeHue TPOBOJUTH KOMIUICKCHBIH MOUCK HCTOPHYECKONH HMH(OpMAIMU B HMCTOYHUKAX

Pa3HOTO TUIIA.

3. INIAHUPYEMBIE PE3YJIbTATBI OBYUYEHUSA 110 JUCIUIIJIMHE

[TmanupyemMbie pe3ylbTaThl OOyUEHHS MO JUCIUIUIMHE, COOTHECCHHBIC C TUIAHUPYEMBIMH
pe3ynbraramu ocBoeHust OIIOIT:

Kog
(dhopMHpyeMBIX
KOMIIETCHIIUI

YpoBeHb
OCBOCHHUS
KOMIIETEHIINN

[Tnanupyembie pe3ynbTaThl 00yYSHHUS 10 TUCIUIUTHHE
XapaKTEePU3YIOIIUe 3TaIbl GOPMUPOBAHUS KOMITCTEHITHIA
(TIoxazareIn 0OCBOSHHUS KOMITCTEHITHH )

1

2

3

OIIK-5

Yacmuunwii

3namos: OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH YCTHOHM M MHCHMEHHOMN
pe'—II/I Ha JAaTHHCKOM SA3BIKC, HpaBI/IJIa U MCTOAbI BCACHUA
qyajora M IOJWIOra ¢ TNPUMEHEHHEM  JIATHHCKOMN
po(heCcCHOHATTLHOW TEPMUHOJIOTUH; CTEPEOTHUITBI PEYESBOTO
MOBEJICHHS, XapaKTEePHBIC JJIs ONPEACICHUS COLUATbHBIX U
KOMMYHI/IKaTI/IBHLIX pOJIefI;

Vmems.: TIPOSIBIATH CaMOCTOSTEIBLHOCTh B COOOIICHHUSX,
BBICKA3bIBAaHUAX I10 MPONIECHHOMY MaTepHaiy; cBOOOIHO
OIEPHPOBATh TEPMUHAMH W TOHSATHUSMH, yCTaHABIUBAThH
JIOFI/I‘-IGCKI/Iﬁ CMBICJI CY)KIICHI/UI u HpI/IMeHHTB OCHOBHBEBIC
GbOopMBbI M CpeCTBa aHAIW3a BOCHPHUATHS 3JIEMEHTAPHOIO
JATHHCKOTO TEKCTa IOPUINYECKOTO COACPKAHMS,

Bradems»: HaBbIKAMH IyOJIMYHOW pEYH, apryMEHTAIlHH,
BCACHUA ]:[I/ICKYCCI/II/I U TOJIEMHUKH C HUCIIOJIB30BAHUCM
JATUHCKOW TEPMHHOJIOTUM M JIGKCUKH, MPAKTUYECKOTO
aHaJM3a JIOTUKW  Pa3IMYHOTO BHUJA  PACCYXICHHIA,
HaBBIKAMHU PA0OTHI C OCHOBHBIMH HAYYHBIMU KaTETOPUSIMHU;
MBICJIINTCIIBHBIMHA OHepaHI/IﬂMI/I aHaJin3a nu CHHTE34a,
CpaBHEHUS, a0cTparupoBaHus, KOHKPETHU3AIHH,
00001Ienus, KJaccuukanuu FOPUTTYECKUX u
JTUHTBUCTUYECKUX SBICHUH.

OIIK-7

Yacmuunwii

3name: 0a30BBIC TMpaBWIa JATHHCKOW TIpaMMaTUKH (Ha
ypoBHE MOPGOIOTUM W CHUHTAaKcuca); 0a30Bble HOPMBI
ymoTpeOaeHUsT  JTATHHCKOW  JIGKCUKH ©  (DOHCTHKH;
TpeOOBaHUSI K PpPEUYEBOMY DOTHUKETY H  S3BIKOBOMY
O(pOPMIICHHIO YCTHBIX M IMHUCHhMEHHBIX BBICKAa3bIBAHUU C
yu4éTOM 3HAHUS HMHTEPHAI[MOHAJIHHOW JIATMHOS3BIYHOMN
JICKCUKH ¥ TEPMHUHOJIOTHH; OCHOBHBIE CITOCOOBI pabOTHI HAJ
SI3BIKOBBIM U PEYEBBIM MaTEPHAIOM; OCHOBHEIE PECYPCHI, C
MOMOUIbI0 KOTOPBIX MOHO J(P(EKTHBHO BOCHOIHHUTD
UMEIOIecs] TPoOeNbl B S3BIKOBOM OOpa30BaHUM (THIIBI
CIIOBapeH, CIPAaBOYHHKOB, KOMITBIOTEPHBIX IIPOTPaMM,
WH(OPMALIMOHHBIX CAaHTOB CETH HMHTEPHET, TEKCTOBBIX
PEIaKTOpPOB U T.1.);

Vmem»: TIOHUMATh OCHOBHOE COJEpKAHHE HECIOKHBIX




JATUHCKUX TEKCTOB HOPUIMYECKOrO0 M OOLIEKYIbTYPHOTO
Xapakrepa, a TaKXe BBIJIETIATH B HUX
3HAYMMYH0/3alpalliBaeMyl0 UH(OPMAIMIO; UCIOIb30BaTh
JAaTUHCKUE IOPUAMYECKUE U IOJIUTUYECKUE TEPMHMHBI,
(bpa3eosioru3Mbl M «KpbUIATBIE» BBIPAKEHUS; OOBIACHUTDH
TUMOJIOTHIO PYCCKHX JEKCEM JATUHCKOTO
IIPOUCXOKACHNUS;

Bnademw:  CTpaTerusiMM  BOCHpUATHA, IE€peBoJa U
UHTEpIpEeTallii TMHUCbMEHHBIX JIATUHCKUX OPUIUYECKUX
TEKCTOB; KOMIIEHCATOPHBIMU YMEHUSIMH, I[1OMOTAIOLIMU
IpeosoyieTh  «cOoM» B  KOMMYHHMKAllMM, BbI3BaHHbIE
OOBEKTHBHBIMH U CYOBEKTUBHBIMH COIIMOKYJIbTYPHBIMH
HNPUYMHAMU; CTPATETUSIMU IIPOBEICHHSI COIIOCTABUTEIBHOTO
aHanu3a (pakTOpoB KyJIbTYphI pa3IUYHBIX CTPaH; IPHEMaMHU
CaMOCTOSITENIbHOW  paboThl €  A3BIKOBBIM MaTEpUAIOM
(JIeKCHKOi, TpaMMaTHKOH, (POHETHUKOI) C UCTIOIB30BaHUEM
CIPAaBOYHON U Y4eOHOH JIUTEpaTyphl.

1IK-2

Yacmuunwii

3uame: CHCTEMY IIOHATHA M KaTETOPUM, CBSA3AHHBIX C
HOPMaTUBHOU pernamMeHTanuen 00I11eCTBEHHBIX
OTHOILICHUW; CYIIHOCTb, LEJIH, 3aJa4yd, IPUHLHUIBI H
coJiepKaHue Npo(ecCuOHaIbHON e TeTbHOCTH;

Ymems: OPUEHTHUPOBATHCS B JEHUCTBYIOIIEM
3aKOHO/1aTEJIbCTBE u aHaJIN3UPOBaTh
MPaBOIPUMEHUTEIBHYIO MIPaKTUKY, onupasch Ha

UCTOpUYECKHE 00pa3Iibl;

Brademwv: HaBbIKaMH  OCYILECTBJICHHA HNPOQECCHOHAIBHON
JeSITeTIbHOCTH HAa OCHOBE Pa3BUTOr0 NPaBOCO3HAHUS, IIPABOBOTO
MBIIUIEHUS U IPABOBOM KYJIbTYPBI.

4. OFBEM U CTPYKTYPA JUCHUIIJIMHBI

OO61mas TpyA0€MKOCTh AUCHHUIUINHBI COCTaBIseT 3 3a4eTHbIe enuHuIlbl, 108 uacos.
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1 | Ucropuuecknit ouepk | 1 |1 2 4 | 1/50%
JATUHCKOTO SI3BIKA.
JlaTuHCKUI S3BIK B CUCTEME
OPHIUIECKOTO
o0pa3oBaHuUsL.




2 | doneruka. 1 |23 4 8 2/50%

Cy1iecTBUTETHHBIE u
npwiararenpaele 1 w2
CKJIOHEHHH.
IIputsxarensHble
MECTOUMEHHS. Praesens

indicativi Tiaroma esse u
CJIOKHBIX C HUM.

3 | Hpeanoru. Infinitivus | 1 | 4-5 4 8 | 2/50%
praesentis, praesens
indicativi (activi et passivi),
imperativus rmaromnos |I-1V
CIPSIKCHU. Supinum,
participium perfecti passivi,
participium futuri activi.

4 | Cucrtema Mectoumenuit. | 1 | 6-7 4 8 | 2/50% PefiTuHr-KOHTPOIH
Imperfectum indicativi Nel

(activi et passivi), futurum |
indicativi (activi et passivi)
rmaronoB -1V copspxeHwmit,
TJIarona €SSe W CIOXHBIX C
HHM.

5 | CymectBurenbHbie null |89 4 8 | 2/50%
IpuaraTeabHbIe 3
CKJIOHCHHS. Participium
praesentis activi.
MectouMeHHbIE
TpHIaraTebHbIC.
HenpaBunbHbBIE T1aroisl €o,
fero, volo u mpou3BOAHEIE OT
HUX (cucTeMa HHQEKTa).

6 | Hapeune. Crenernn | 1 | 10- 4 8 | 2/50% PefiTuHT-KOHTPOIH
CpaBHEHUSI TPHUIATaTEIbHBIX 11 Ne2
u Hapeuuu.
CymiectBurensubie 4 u 5
CKJIOHCHHMH.
7 | Bpemena cucremsr | 1 | 12- 6 8 | 3/50%
nepdekra. YucnurenbHbIe. 14
8 | OrnoxurensHbIe m|l |15 4 12 | 2/50%
MOJTYOTIOXKHUTEIbHbIE 16
rnaronbl.  VHGUHUTHBHBIE
000pOTHL. Ablativus
absolutus.
9 | Tepymmuit w repyHmms. | 1 | 17- 4 8 | 2/50% PefiTHT-KOHTpOIH
O0o0menrne  TPOWICHHOTO 18 Ne3

MaTtepuana. JJAaTHHCKUH S3bIK
B IOPHCIPYICHITHH.

Bcero 3a 1 cemectp: 108 36 72 | 18/50% 3auér
JacoB

Hroro o pucruruinae 108 36 72 | 18/50% 3auér
4acoB

CONEP/KAHUE JTUCIIHIIVIHHBI
Tema 1. Hcropuyeckuii oO4YepK JATHHCKOIO s3bIKa. JIaTHHCKMI $I3BIK B CHCTeMe
IOPUIMYECKOro 00pa3oBaHus.

Hcropust naTUHCKOrO si3bIKa. JIATMHCKUM SA3BIK B CUCTEME HHJIOEBPOIIEUCKUX S3BIKOB.
Hrammiickas BeTBb S3BIKOB. (OCHOBHEIE NEpuoaAbl pPA3BUTHUA JIATUHCKOTO A3bIKa W HX
xapakrepucTuka. Haponmnast naTeiHb (Sermo vulgaris) — ocHoBa pOMaHCKHX SI3BIKOB. Poib
JATUHCKOTO fA3BbIKAa B PA3BUTUM €BPONEHCKOW KYJIbTYpbl B MEPHUOABI CPEAHEBEKOBbS M HOBOIO
BpeMeHU. JIaTuHCKas ropuaudeckas Tpaaunys. IHTepHanoHanbHas JIEKCUKA, OCHOBBIBAOLIASCS



Ha JIAaTUHCKOM A3BbIKEC. IOpI/II[I/I‘IGCKaH U IOJINTUYECKAsl JaTHHOSA3BIYHAS JIeKCHKA. JIATUHCKUN SI3BIK
B CHCTEME IOPUINYECKOT0 00pa30oBaHus (UCTOPUSI U COBPEMEHHOCTH ).

Tema 2. @oHeruka. CymiecTBUTe/JbHbIE W NpWwiIararejbHble 1 W 2 CKJIOHEHHH.
IpurskaTenbHbie MecToMMeHHsi. Praesens indicativi riiaroJia esse M CJI03KHBIX ¢ HUM.

JlatuHckuil andaButT U QoHEeTHKA. BOmpoc 0 MPOMCXOXKIAECHUM JTATHHCKOTO andaBuTa.
Wcropuueckue u3MmeneHus andasura. Crucrema riacHbX. J[oirora W KpaTKOCTh TJIACHBIX.
Judpronrn u murpader. Cucrema coriacHbiX. OCOOCHHOCTH TMPOU3HOIICHHUS HEKOTOPBIX
cornacubix. JlatuHCKkHe u rpedeckue OykBocoueTanus. [IpaBuna cioropasmena. KomuuectBo
cIora.

Borpoc 0 xapakrtepe yaapeHust B JATHHCKOM si3bIKe. [IpaBuIio yIapeHus B KIIaCCHYECKON
JAaTeiHd. BaxkHeifme (oHeTHYECKHE 3aKOHBI: PEIYKIUS KPATKHX TJIACHBIX B CPEAMHHBIX H
KOHEYHBIX CJIOTaX, M3MEHEHHUS AM(TOHIOB B CEPEOMHE CJIOBAa; POTALM3M, ACCUMUISALMS |
JTMCCUMMUJISIIINS COTITACHBIX.

Mopdosorust. CHHTETHYECKast paMMaTHYECKasi CHCTEMa JIATHHCKOTO sI3bIKa. YacTu peyn.
Wms cymectBuTeasHoe (nomen substantivum).

I'paMMaTH4yecKkue  Kar€ropud  CYIIECTBUTEIBHOIO M KX  OTHONICHHE K
oOmienHI0eBpoIeicKkuM: poA (genus), urcio (NUMerus), nagex (casus). Cucrema CKIOHEHUH U
HUCTOPHYECKHE OCHOBBI CYIECTBUTEIHHBIX.

l-e cxionenue cymectBuTenbHbIX (declinatio prima). PomoBas mpuHAIICKHOCTH
CYIIECTBUTENBHBIX 1-r0 ckiaoHeHus. ITagexupie okonyanus. OCOOEHHOCTH CKIIOHEHHS TPEYECKUX
3aMMCTBOBAHHUM.

2-¢ ckiloHeHHe cyniecTBuTeNbHBIX (declinatio secunda). [paBuiio poja CynecTBUTEIbHBIX
2-T0 CKJIOHEHUSI W HMCKJIOueHHs u3 Hero. IlagexHbie okoHuaHus. OcOOEHHOCTH 00pa3oBaHHs
vocativus singularis y cymiecTBUTeIbHBIX MY)KCKOT0 poja. [IpaBuiio cpeaHero poa.

Wwmst mpunararenproe (nomen adjectivum). Cucrema CKIOHEHHS MpUiaratesibHbIX. J[Be
IPYIIIBI IpHIarareibbiX. [Ipumaratensapie 1-2 CKIOHEHUS.

Henpasunbaeie raaroist (Verba anomala): SUm u ciioskHbIe ¢ HUM.

Tema 3. IIpeanoru. Infinitivus praesentis, praesens indicativi (activi et passivi), imperativus
raaroJioB |-1V cnpskenmii. Supinum, participium perfecti passivi, participium futuri activi.

[pemmoru (praepositiones). Ilpemmoru, ymorpebnstongiecst ¢ accusativus. Ipemmory,
ynotpebistonuecs ¢ ablativus. Ipemtoru, ynpasistomiue AByMs majekamu. [10CTIIO3UTHBHBIE
HPEUIOTH UMEHHOTO TIPOMCXOXKACHHS, YIIOTpeOsirouecs ¢ genetivus.

I'naron (verbum). I'paMMaTHUeCKHe KaTerOpHH JIATHHCKOTO TJIarojia ¥ UX OTHOIICHHE K
UH/I0eBpONEeHCKUM. Pacripenienenue riarojoB MO YETHIPEM CHPSIKEHHUSM B 3aBHCUMOCTH OT
OCHOBBI HH(]eKTa. UeTbIpe OCHOBHBIE (pOpMBI T1aroia. Tpu OCHOBBHI Iiaroa.

CrniocoObl 00pa3zoBaHMs OCHOB cynuHa. JInuHble U HenuuyHble GopMbl Tnarosa. JInynble
OKOHYaHUsI IEHCTBUTEILHOTO, CTPAAAaTEIBHOTO 3AJI0TOB U iepdekTa. O0pa3oBaHUE INYHBIX (HOpM
B crcTeMe HH(pEeKTa.

[Tpoctoe mpemioxenue. YneHsl MpeioKEeHUs U CIOcO0bI UX BhIpakeHus. CoriacoBaHue
noJyIexaniero co ckasyemslM. IIpoctoe u cocraBHOe ckazyemoe. MIMeHHas yacTh cKa3yemoro.
CornacoBaHHOE W HECOTJAaCOBaHHOE ompexaeneHue. JleficTBUTeNbHAs H  CTpajaTelbHas
KOHCTpyKuuu. OTpunianue B npeanoxeHuu. [lopsnok cnos. CuHTakcuueckue GyHKINHU MageKei.

Tema 4. Cucrema mecrommenmii. Imperfectum indicativi (activi et passivi), futurum I
indicativi (activi et passivi) raarosios I-1V cnpskenuii, riaaroja €SSe M CJI0KHBIX ¢ HUM.
Mecroumenue (pronomen). Jluunesie (pronomina personalia) u Bo3BparHoe (pronomen
reflexivum) wmectoumenusi. CymiuieTHBH3M OCHOB B CKJIOHCHHH JIMYHBIX MECTOMMEHHIA.
[TocTio3utnBHOE ynoTpedaeHue mpeayora CUM ¢ IMYHBIMU ¥ BO3BPATHBIM MECTOMMEHHSIMU.
[MpuTspkaTenpHbIe MECTOMMEHHS (Pronomina Possessiva) u mpaBuiia UX yIoTpeOICHHS.
VYka3zarenbHble MeCTOMMEHHs (pronomina demonstrativa). YmorpeOienue ykazaTeabHbIX



MECTOMMEHUH B 3HAYEHUHM JHYHBIX Ui TpeThero Jjuna. COOTHOCUTENbHBIC 3HAYCHHS
yKa3aTeJbHBIX MECTONMEHHUH.

OtHocuTenbHBIC MecTOMMeHus (pronomina relativa) u ocoOeHHOCTH UX CKIIOHEHHUSI.

BomnpocurensHbie MecTouMeHus (Pronomina interrogativa).

Heonpenenennsie Mecroumenus (pronomina indefinita), cnocoOsl ux oOpazoBaHusi u
CKJIOHEHHE.

OtpuuarenbHble MecToMMeHHs (pronomina negativa). OcoOeHHOCTH TaaeKHBIX (Gopm
OTPULATEIBHBIX MECTOMMEHHH.

MecroumenHbie npuiararenbhbie (adjectiva pronominalia), 0coOCHHOCTH WX CKIOHEHHUSL.

Imperfectum indicativi (activi et passivi), futurum I indicativi (activi et passivi) riaronos
I-1V copsbxenuit, riarosia €SSe U CI0XKHBIX C HUM.

Tema 5. CymecrBuTejbHBIE M HpHJaratejlbHble 3 ckJoHeHusi. Participium
praesentis activi. MecTtonmeHnHble npujiararejibubie. HenpaBuiibHbIe 171aroJsl eo, fero, volo
U NPOM3BO/IHbIE OT HUX (CHCTeMa HH(EKTa).

3-¢ ckioneHue cymectButeabHbIX (declinatio tertia). CornmacHblii, rTacHbIN, CMEIIAHHBIHN
TUIBI CKJIOHEeHWs. Curmathdyeckuii W HydeBoi nominativus singularis. TlpaBuwio o poje
CYIIECTBUTENBHBIX 3-TO CKJIOHEHUS U UCKIIOYeHHs u3 Hero. llajexHble OKOHUYAHUS.
Oco0eHHOCTH CKIIOHEHUSI HEKOTOPBIX CYIIECTBUTEIbHBIX 3-r0 CKJIOHEHUs. CyliecTBUTENbHbIE 3-
T'O CKIIOHEHHSI TPEYECKOTO MPOUCXOKICHUS.

[TpunaratensHble 3-TO CKIIOHEHUS. THIT IpHIaraTeIbHBIX B 3aBUCUMOCTH OT KOJIMYECTBA
POIOBBIX OKOHYAaHKI B NoMinativus singularis. Tum ckiiOHEHHS MpUIIaraTelbHbIX U HCKITIOUCHHS
U3 HETO.

Henpasunbsueie riaaroist (Verba anomala): volo, nolo, malo, fero, eo, fio.

Tema 6. Hapeume. CreneHn CcpaBHeHMSI TNPWIATaTeJbHBIX M Hape4YMi.
CyuecTBuTe/IbHbIE 4 U 5 CKJIOHEHMIA.

Hapeune (adverbium). Mopdosaoruueckue Tumbl Hapeuwit. OOpa3oBaHHE HApeUHid OT
IPUIAraTeNIbHBIX MEPBOM U BTOPOIl TPyYIIbL. AnBepOuanu3anus Apyrux dacreit peun. CTeneHn
CpaBHEHUS HApEUHid.

CrenieHn cpaBHEHHUs MpuiaraTelbHbIX (gradus positivus, comparativus et superlativus).
CyImIuieTUBHBIE CTETIEHH CPaBHEHHS. AHATUTHIECKHU# C110c00 00pa30BaHus CTENICHEH CpaBHEHUSL.
CKJIOHEHHE MPUITATATEIbHBIX B CPABHUTEIIBHOW M IIPEBOCXOIHOMN CTETICHH.

4-¢ cknonenue cymectButenbHbIX (declinatio quarta). Pox cymiecTBUTENbHBIX 4-TO
ckionenusi. VckimroueHust u3 mpaBwia o poxe. Ilagexssie okonuanus. OCOOEHHOCTH B
obpasosanuu dativus (ablativus) pluralis y HekOTOpBIX CyIIIECTBUTEIBHBIX.

5-¢ ckioHenue cymectBuTenbHbIX (declinatio quinta). Pox cymiecTBuTENBHBIX S5-TO
ckionenust. [Tagexxupie okonyanus. CII0BOCOYETaHHS C CYIICCTBUTEIBHBIM [€S.

Tema 7. Bpemena cucremsl nepgexra. UncianreabHble.

Bpemena cucremsl nepdexra. Criocodsl 00pa3oBaHus OCHOB NiepdexTa, BUIbI NEPPEKTOB.

OO0pazoBaHue TNYHBIX (OPM JEHCTBUTENBHOTO 3aj0Ta B cucteMe nepdekra. OopazoBanue
nep(deKTHBIX BpeMeH cTpajaatenbHoro 3amora (indicativus, conjunctivus). Hemuunbie (hopmbr
riaroia.

Cucrema mpuuactuit (paricipium perfecti passivi, paricipium futuri activi, paricipium
praesentis activi). O6pazoBanue nHpUHUTHBHBIX Gopm. Cynunsl | u 1.

Yucnutensubie (Numeralia). CeMaHTHKO-MOP(OIOTHYECKUE PA3PSAbl YUCIUTEIBHBIX:
KOJIMYECTBEHHBIE, MOPSIKOBBIC, pa3/eNUTeNbHbIC, YHCIUTENbHbIC-Hapeuns. CTpykTypa
quCTUTeNbHBIX. CKIIOHEHHE YHUCITUTEIbHBIX. PUMCKHe g phl.

Tema 8. Otio)kMTENbHBIE M IOJYOTJIOKUTEIbHbIC IJarojbl. MHpUHUTHBHBIE
odopoThl. Ablativus absolutus.



OtnoxutenpHble Tharosisl (Verba deponentia). Tlomyornoxurenbhbie rinarosisl (verba
semideponentia).

CuHTakcHC T[aroja. 3HAueHHE BpEeMEH WHAMKATHBA. YmoTpeOiacHue imperativus
praesentis u imperativus futuri.

3HaueHune U ymnorpeOiieHne mHpuHUTHBA. CHHTaKcH4yeckue o0OpoTHI accusativus cum
infinitivo u nominativus cum infinitivo u ux ocoGeHHOCTH.

Participium conjunctum. AtpuOyTHBHOE M TPEAMKATHBHOE YNOTPEOJICHHE MPUYACTHH.
Participium absolutum. Ablativus absolutus.

Tema 9. I'epynamii u repynaus. O0001eHHe NPOHIEHHOT0 MaTepuasa. JlaTuHckui
SI3bIK B HOPUCHPY/IEHIHH.

O6pasoBanue u cKiaoHeHue repynaus (gerundium) u repynausa (gerundivum).

3HayeHne u ynoTtpebieHwe TrepyHausa. lepyHIuB, ero (GyHKUMHU B MPEIJIOKECHUU:
orpe/iesiCHne, UMEHHAsI YaCTh CKa3yeMoro.

Cymus | u 11 (supinum [, 1), cemanTHKO-()yHKIIMOHAIBHBIE XapaKTEPUCTHKH.

Crnoxnoe mupemiokenne. CounmnurTenbHas (parataxis) m momumamrTenbHas (hypotaxis)
CBSI3b B MPEUIOKCHHU. YTNOTpPeOJICHHMEe WHAWKATHBA M KOHBIOHKTUBA B MPUIATOYHOM
npeaioxeHun. [IpaBuao ynoTpedaeHuss BpeMeH KOHBIOHKTHBA B MPUAATOYHBIX MMPEIIOKECHHSIX
(consecutio temporum).

CONEPKAHHUE IMTPAKTHYE CKHX/IAEOPATOPHBIX 3AHATHH 110 JUCILHITTTHHE

Tema 1. UcTopuyecknii o4epK JATHHCKOr0 s3bIKa. JIaTHHCKUI A3BIK B cHCTeMe
IOPUIHYECKOro odpa3oBanmsi. (2 yaca)

Bonpocuwl, évinocumosie na oocyrncoenue:

1. Hctopuueckuii 04epK JaTUHCKOTO SI3bIKA.

2. JlaTMHCKMI SI3BIK B CUCTEME IOPUINYECKOT0 00pa30BaHuUs.

Jumepamypa: (1, 2, 4, 5, 10].

Tema 2. ®onernka. CymecTBUTe/JbHbIe W NpUJararejbHble 1 M 2 CKJIOHEHMH.
Ipurskarenbubie MecTouMeHusi. Praesens indicativi riiarona esse u cia0:kHbIX ¢ HUM (4
qaca)

Bonpocul, évinocumsie na oocysyncoenue:
doHeTHKa.

CymiecTBuTeNBHBIEC U NIpUJIAraTeNbHble 1 U 2 CKJIOHEHHI.
[IpuTsxkaTenbHble MECTOUMEHHS.

Praesens indicativi riiarosia esse 1 CIIOKHBIX C HAM.

. JlaTuHCcKas OOIIEKYNbTYpHAS U IOpUANYEcKas (Hpa3eonorus.
Jumepamypa: [1-10].

orwdPE

Tema 3. Ipenaoru. Infinitivus praesentis, praesens indicativi (activi et passivi),
imperativus raaroJios I-1V cnpsizkennii. Supinum, participium perfecti passivi, participium
futuri activi (4 gaca)

Bonpocuwl, évtnocumsie na oocysicoenue:

1. [Ipemioru.

2. Infinitivus praesentis, praesens indicativi (activi et passivi), imperativus riaroyios
I-1V copspxenuit.

3. Supinum, participium perfecti passivi, participium futuri activi.

4. JlaTuHcKas O0IIEKYNbTYpHAS U IopuaAnYecKas (Gpa3eosorus.

Jumepamypa: [1-10].



Tema 4. Cuctema mectoumennii. Imperfectum indicativi (activi et passivi), futurum I
indicativi (activi et passivi) riarosos I-1V cnpsizkeHuUid, rjarosia esse u CJI0KHbIX ¢ HUM (4
Jaca)

Bonpocul, esinocumsie na oocyrcoenue:

1. JlvdHble W BO3BpATHOE, yKa3aTeNbHbBIC, OMPEICIUTEIbHBIC, OTHOCHTEIbHBIC H
BOIIPOCUTEIIbHBIC, HEOTIPE/ICTICHHBIC U OTPUIIATECILHBIE MECTOUMEHHSL.

2. Imperfectum indicativi (activi et passivi), futurum | indicativi (activi et passivi)
rinarosioB -1V cnipspbkeHwmid, riaromna €SSe u CI0KHBIX ¢ HUM.

3. JlatuHCKas OOLIEKYAbTYpHAS U IOpUAHUYecKast (ppa3eoorus.

Jumepamypa: [1-10].

Tema 5. CymecrBuTelbHbIe W TNpUWiIararejbHbie 3 ckiaoHeHus. Participium
praesentis activi. MecroumeHHble npuiarate;bHblie. HempaBuibHbIe r1i1aroJisi eo, fero, volo
U MPOU3BOHBbIE OT HUX (cHcTeMa uHeKTa) (4 yaca)

Bonpocwi, évitnocumuie na odcyrncoenue:

CyiecTBUTEeNbHBIC U MPUJIaraTesbHbIe 3 CKJIOHEHUS.

Participium praesentis activi.

MecTornMeHHbIe MpuIaraTenbHbIe.

HenpasuiibHble riarossl €o, fero, volo u nmpousBoiHbIE OT HUX (CUCTEMA HH(EKTA).
JlaTuHCcKas OOIIEKYIbTYpHAS U IOpUANYEcKas (pa3eosorus.

ﬂumepamypa [1-10].

orwdPE

Tema 6. Hapeume. CTeneHu CcpaBHeHMsl TMPWIATaTeJIbHBIX M Hape4yMid.
CymecTBuTenbHble 4 U 5 ckiaoHeHwmii (4 yaca)
Bonpocbwi, évinocumpuie na odcyrncoenue:
Hapeuwue.
Crenenu cpaBHEHUS pUIaraTesIbHbIX U HAPEUUH.
[Tagexxu mpu cTeneHsX CpaBHEHHUS.
CymecTBuTenbHbIE 4 U 5 CKIOHEHHH.
JlaTuHcKas OOIIEKYNbTYpHAS U IOpUANYEcKas (hpa3eosorus.
ﬂumepamypa [1-10].

orwdPE

Tema 7. Bpemena cucremsl nepexra. UncaureabHbie (6 4acoB)
Bonpocwi, evinocumuie na oocyrncoenue:

1. Bpemena cucremsl nepgekra: perfectum, plusquamperfectum, futurum Il (activi et
passivi).

2. YucnourenbHbIC.

3. JlaTuHCKas OOLIEKyIbTYpHAS U IopUuarUYecKas (ppa3zeoorus.

Jumepamypa: [1-10].

Tema 8. OTtio:KkMTeNbHBIE M MOJYOTJO0KUTEIbHbIE TIJarojbl. NHPUHUTHBHBIE
o0opoThl. Ablativus absolutus (4 Jaca)
Bonpocul, évinocumsie na oocysyncoenue:

1. OTJIOXKUTEIBHBIE U IMMOJIYOTIIOXKUTCIIbHBIC TJIar0JIbl.

2. WudunutrBHBIE 000pOoTHI (ACCUSAtivus cum ininitivo, nominativus cum infinitivo).
3. Ablativus absolutus.

4, JlaTuHCKast OOMIEKYIBTYpHAS U IOpUaUYecKas (ppa3eoaorus.

Jumepamypa: [1-10].

Tema 9. 'epynanii u repynaus. O0001meHune npoiiieHHOro marepuaja. JIarTuHckuii
SI3bIK B OpUcnpyAeHunu (4 yaca)
Bonpocwi, évinocumuie na oocyrncoenue:



1. I'epynouii u repyHaus.

2. O06001IeHre TPOICHHOTO MaTepHaia: OCHOBBI JIATHHCKOW TpaMMaTHKH, JIEKCHKH
U (pazeosoruu.
3. JIaTUHCKUM S3BIK B FOPUCIPYICHIIUH.

Jumepamypa: [1-10].

5. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI' A

B npenonmaBanum AMCUMIUIMHBL  «JIaTWMHCKWH SI3BIK W OCHOBBI  FOPUIAMYECKON
TEPMHHOJIOTHI»  HCIONB3YIOTCS  Pa3HOOOpa3Hble  00pa3oBaTelIbHBIE TEXHOJOTHU KAk
TPaTUIIMOHHBIE, TAK ¥ C IPUMEHEHUEM aKTHBHBIX M HHTECPAKTUBHBIX METOJIOB O0yUCHHSI.

AKTHBHBIC U HHTEPAKTUBHBIC METOJIbI OO YyUCHHUS:

—  Memoo «Exspecto patronumy (mema Nel);

—  Memoo ouckypcuenoeo ananuza (mema No2-8);
—  Memoo keecma (expeditio) (mema No2-7);

—  Memoo «Axcypnas nunay (mema Ne8);

—  Memoo «I opsuwyas ceeuay (mema No9).

6. OHEHOYHBLIE CPEACTBA JJIAA TEKYHIEI'O KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTMN,
MMPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIMHA IO U'TOT'AM OCBOEHUA JUCIHUATLIAHBI
U YYEBHO-METOJIUWYECKOE OBECINEYEHUE CAMOCTOSTEJbHOM PABOTHI
CTYAEHTOB

Hnst  5pGEeKTHBHOTO OLEHWBAHHS YPOBHS C(HOPMHPOBAHHOCTH KOMIIETCHIMHA Y
o0yyaroIuxcsit B paMKaxX TEKYIIEro KOHTpPOJIA, MPOMEXKYTOYHOH aTTecTallMu M KOHTPOJIS
CaMOCTOSITENIbHOW PadOTHI CTYACHTOB pa3zpaborad DOH]T OLIEHOYHBIX CPEACTB MO AUCIUIUINHE.

®onpx oueHouHbix cpenactB (mamee — @DOC) AUCHMIUIMHBL SIBISETCS COCTABHOU
HEOTHEMJIEMOM YacThI0 paboueil MporpaMMbl TUCHUIUIMHBI (MOAYIISI) U BKIIFOUAET B ceOs:

- NepeyeHb KOMIIETEHIMH € yKa3aHHWeM 3TaloB HUX (OPMUPOBAaHUS B Ipoliecce
OCBOEHUS JUCHMILTUHBI (MOITYJIs);

- ONMCaHUE TOKa3aTeJIed U KPUTEPUEB OLICHWBAHMSA KOMIIETCHIIMHA Ha pa3iIMYHBIX
sTanax ux (OpMHUpPOBaHMSI, OITMCAHUE IITKAJT OLCHUBAHMUS;

- TUIIOBBIE KOHTPOJIbHbIE 33JaHUS UM MHBIE MaTepPHaJIbl, HEOOXOAUMBIE [Tl OLIEHKU
3HaHWM, YMEHWH, HABBIKOB U (WJIM) OMNbITa JEATEJIbHOCTH, XapaKTEpU3YIOUIMX dSTalbl
(bopMHpOBaHUs KOMIIETEHIIMH B IPOLIECCE OCBOEHUS TUCIMITIIMHBI (MOIYJIs);

- METOJIMYECKUE MaTepHalibl, ONPEIENAIoIe MPOIeaypbl OLEHUBAHUS 3HAHUM,
YMEHUH, HAaBBIKOB U (WJIM) ONbITA JEATEIBHOCTH, XapaKTEPHU3YIOLIMX 3Tambl (OPMHUPOBAHUS
KOMITETECHIIMH.

6.1. OUEHOYHBIE CPE/ICTBA JlUIA ITPOBE/IEHHA TEKYI[EI'O KOHTPOJIA
YCHHEBAEMOCTH CTYAEHTOB

Texymuii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH M Ka4€CTBA MOArOTOBKH CTYIEHTOB IIPOBOAUTCS B XOE
BBITIOJIHEHUS M ayTUTOPHOIN NMPOBEPKU JAOMAIIHUX 33JaHUN, OOCYXJIEHHSI U KOMMEHTHPOBAaHUS
MEPEBOJUMBIX TEKCTOB HOPHINYECKOM M OOIIEKYJIbTYPHOW TEMaTHKHU, KOHTPOJIBHBIX padoT, a
TaK)K€ B BUIEC PEUTUHI-KOHTPOJISA, KOTOPBIM IIPOXOIUT B TPH 3TaIla.

[IpomexxyrouHnass arrecranusi IO Kypcy <«JIaTHHCKMH SI3bIK M OCHOBBI HOPHUIMYECKOM
TEPMUHOJIOTUU» — 3a4eT.

B cootBercTBUM ¢ NpUHATHIM B yHHBepcuTeTe llonoxkeHuem o OamibHO-pEHTHHIOBOM
cUcTeMe KOHTPOJISI 3HaHUH CTY/IEHTOB MaKCUMallbHasi cyMMa 0aJuioB, HabupaeMasi CTyIeHTOM 10
JUCLUIIIMHE, 3aKpbIBA€MOM NIPOMEXKYTOYHOM arrecrannei, paBHa 100. Ecmm B cemectpe
IpeIyCMOTpPEHa cllaya 3a4yeTa, TO M0 pe3ysbTaTaM padoThl B CEMECTPE CTYIEHT MOXKET MOITYYUTh



OIICHKY:
«3auTeHo» — oT 60 u 6oee 0aNIOB;
«He 3a4TeHOo» — MeHee 60 OaJIoB.

n/m  |Bunbl yaeOHBIX paboT bansr
(max)

1. Y CTHBIN W/WIH MMCEMEHHBIN OTPOC (UTOTOBBINA OallT [max — 5] BEIBOUTCS 5}
KaK cpeHee apu(MeTHIECKOe M0 BCEM IMPOBEJICHHBIM OIPOCaM)

2.  |Jlatunckas ropugundeckast Gpazeonorus 20

3.  |KontponpHas paboTa (peHTHHI-KOHTPOIIB) 1 10

4.  |KontponbHas paboTa (peUTHHT-KOHTPOJIb) 2 10

5. |KontposbHas paboTa (peHTHHI-KOHTPOJIB) 3 20

6. |BrImoigHeHHE CEMECTPOBOIO IJIAHA CAMOCTOATENBHOM paboThI 30

7.  |HdomonHuTenbHbIE 6aTBl («OOHYCHI»: 32 AKTHBHOE yYaCTHE B CEMECTPOBOM 5}
paboTe Ha MPAKTHYECKUX 3aHSATHSIX)

BCEI'O 100

3aaHus 1J151 YCTHOTO M/WJIH MECBMEHHOI0 ONpoca
(Mo rpaMMaTHKe M IOPUANYECKOM JIEKCHKE)

TEMA 1. HCTOPHYECKHH OYEPK JIATHHCKOI'O SA3bIKA. JIATHHCKHHY A3bIK B CHCTEME
IOPH/THYECKOI' O OFPA30OBAHHAL.

OTBeThTE Ha BOIIPOCHL:

JlaTuHCKMI s3bIK Kak 0a30BbI S3bIK AaHTUYHOW M CpPEAHEBEKOBOWM €BpPONENUCKOIl
[MUBUJIN3ALHUHA.

JlaTuHCKas nuTeparypa U ee 3HaueHue [yl COBPEMEHHOM LIMBUIIN3ALIUY.

HcTopus pa3BUTHS JIATUHCKOTO SI3bIKA.

JIaTUHCKUI S3BIK B CICTEME I'yMaHUTAPHOI'O U COOCTBEHHO IOPUIMUECKOro 00pa3oBaHusl.

TEMA 2. @OHETHKA. CYUIECTBHTEJBHBIE H ITPHIATATEJBHBIE 1 H 2 CKIOHEHHH.
TIPUTAKATE/IBHBIE MECTOUMEHHA. PRAESENS INDICATIVI ITIAT OJIA ESSE H CJIOKHBIX C HUM.

3aTpaHCKpUOUpPYHTE TEKCT (KUPHIUTUIICH ), pacCTaBbTE 3HAKU yIapeHHs (B CJIOBaX C IByMs
u OoJiee cioramu):

Gaji Julii Caesaris Commentarii de bello Gallico

Britanniae pars interior ab iis incolitur, quos natos in instila ipsi memoria proditum
dicunt. Maritima pars ab iis, qui praedae ac belli inferendi causa ex Belgio transiérunt — qui omnes
fere iisdem nominibus civitatum appellantur, quibus orti ex civitatibus eo pervenérunt — et bello
inlato ibi remansérunt atque agros col&re coepérunt. Hominum est infinita multittido et creberrima
aedificia fere Gallicis consimilia, pecoris magnus numérus. Utuntur aut aere aut nummo aureo aut
taleis ferreis ad certum pondus examinatis pro nummo. Nascitur ibi plumbum album in
mediterraneis regionibus, in maritimis ferrum, sed ejus exigua est copia; aere utuntur importato.
Materia cujusque genéris ut in Gallia est praeter fagum atque abiétem. Leporem et gallinam et
ansérem gustare fas non putant; haec tamen alunt animi et voluptatis causa. loca sunt temperatiora
quam in Gallia remissioribus frigoribus.

[lepeBenute Ha pycckuil sI3bIK M NMPOCKJIOHSNTE: causa privata, nostra victoria magna,
titilus justus, meus amicus verus, bellum domesticum, verbum Latinum, tuum testamentum
novum, poéta clarus, agricola liber.

IlepeBeauTte Ha pyCCKU SA3BIK U MpoCIpsraiiTe raarosl: adsum, intersum.

TEMA 3. IIPE/UTOTH. INFINITIVUS PRAESENTIS, PRAESENS INDICATIVI (ACTIVI ET PASSIVI),
IMPERATIVUS IJIAr0JI0B -1V CHOPAKEHHH. SUPINUM, PARTICIPIUM PERFECTI PASSIVI,
PARTICIPIUM FUTURI ACTIVI.



1. Omnpenenute no popme infinitivus praesentis activi ocHoBy nH(pEKTa ¥ THUI CIIPSHKSHUS
rimarosioB: clamare, servire, praestare, agére, cavére, instituére, munire, describére, tacére, arguére,
accusare, postulare, dividére, possidere, dicére, custodire, nocere, tradére.

2. TIpocmpsiraiite rimarossel (praesens indicativi activi et passivi): paro, paravi, paratum, 1
2omosumy; Jubeo, jussi, jussum, 2 npuxazeieams; €mo, émi, emptum, 3 noxynams; custodio,
custodivi, custoditum, 4 oxpawnsms; insum, fui, -, esse exooums, saxrouamocs; adsum, fui, -, esse
npucymemeosams, nomozcams. O0pazyiTe oT HUX imperativus.

3. Or crnepyromux riaaroyioB obpasyiite npuuactus (perfecti passivi et futdri activi):
respondeo, ndi, nsum, 2 omeeuams; defendo, fendi, fensum, 3 sawuwams; veto, ui, itum, 1
3anpewamu; INVENIO, VENi, ventum, 4 naxooums, uzobpemams; demonstro, 1 noxasvieams; solvo,
solvi, solatum, 3 ocsoboocoams, evinnauusams; suppleo, plévi, pletum, 2 donoansme.

4. TlepeBenuTe Ha JTATUHCKHUH S3BIK:

Onu xpabpo cpaxarotcs. S uny cnarb. [1o3Tel B cBomX 0acHSX YacTO PacCKa3bIBAIOT O
Bonkax. Cpenu opykus u BoitHel My3sl (Musa, ae f) momuar. He Bcerma ommbaercs ciemas
cyns0a. I'pedeckne 6oru u 6oruHU cuasaT Ha OnuMIie, KOTOPBIH (qui) COCEICTBYET CO 3BE3/1aMU
(= ectb cocennmii + dat.). [IpeBHHE MOATHI pacCKa3bIBalOT MHOT'OYHCICHHBIE MH(BI O Oorax,
KOTOpBIC LAPCTBYIOT Ha HebOe, cpeau 3Be3n, Ha 3emiie u B okeane. Ckudbr (Scitha, ae m)
CpaXKaloTCsl cTpesiaMu U KombsiMu. [locne BoiHBI puMIIsiHE BO3BpaIIaoTcst Ha poauny. [Ipunecu
MIPOYMTAHHYIO KHUTY 10 uctopun peBuero Puma! Bepore, mo0ute, Haaeitecs! Jlareps pumiisia
yKperuisieTcst psoM u BasioM. Asnesusi (Alesia, ae f), ropos ramios, ocaxaaeTcss pUMIISTHAMHE.

TEMa 4. JIHYHBIE H  BO3BPATHOE, YKA3ATEJIBHBIE, OIIPEJE/INTE/IbHBIE,
OTHOCHTEJIBHBIE H  BOIIPOCHTEJIBHBIE, HEOIIPEJEJEHHBIE H  OTPHIJATEJIBHBIE
MECTOHMEHHA. IMPERFECTUM INDICATIVI (ACTIVI ET PASSIVI), FUTURUM | INDICATIVI (ACTIVI
ET PASSIVI) ITTAT0JIOB | -1\ CIIPSUKEHHH, ITIATOJIA ESSE H CJIOKHBIX C HHM.

1. TIpockmonsiite: IS Vir justus, hic magister doctus, ipsum pericilum magnum, eadem
femina bona, qui poptlus antiquus.

2. Tlpocnpsraiite rmaronsl B imperfectum indicativi u futarum 1 indicativi (activi et
passivi): occtpo, occupavi, occupatum, 1 zanumams, 3axeamsieams; Suadeo, suasi, suasum, 2
cosemosamop, ybexcoams; PONO, POSui, positum, 3 xkrzacme; protégo, protexi, protectum, 3
YKpuleams, Opams noo sawumy; Sentio, sensi, sensum, 4 yyscmeosame.

3. IlepeBenute HA TATUHCKUUN S3BIK:

Pumnsine 0XOTHO UnTaNM rpeyecKrx Mmo3ToB (activum et passivum). Y rpexoB U puMIISH
ObUIO MHOTO 3HaMEHMTHIX MOATOB. Tebe st Oyay Beputh Beeraa. Opoeit (Orpheus, 1 M) nomkeH
OyZeT CIyCTUTBCS B IAPCTBO TeHEH. DTOT yenoBek (Vir, Viri M) U ero CHIHOBbS OyIYT YKpaIlleHuEM
CBOEMY OTEYECTBY. PUMIIIHE NOCHUIAIOT BOMCKO B IPOBHUHLHNIO, KOTOPYIO OIYCTOLIAIOT Bparu
(xoTopas omycromaeTcs Bparamu). Teprienue noGeaut jieHb. [yrnoro yuuTh — T0 e camoe, 4To
(ac) mepTBOTO NIeUnTh. TOT HE IPYT cede, KTO He JHOUT HAYKH.

TEMA 5. CYIIECTBHUTEJIBHBIE H IIPHIIATATEJIBHBIE 3 CKJIOHEHHA. PARTICIPIUM
PRAESENTIS ACTIVI. MECTOHUMEHHBIE ITPHIATATEJIbHBIE. HEITPABHIIbHBIE I'JTAT'OJIBI EO, FERO,
VOLO H ITPOU3BOJHBIE OT HUX (CHCTEMA HH®EKTA).

1. Onpenenure nazaexHele Gopmbl cymecTBuTenbHbIX |l cormacHoro cknonenus: a)
MYXKCKOT'O M KCHCKOTO, b) CpeaHero pozaa. IIo MMPpUBCIACHHBIM (I)OpMaM KOCBCHHBIX Hanexceﬁ
obpasyiite nom. sing.: a) ducem, custodibus, oratione, societati, imaginis, timore, regionum,
gregem, claritudinis, honores, cruci, parietem, potestatem, erroribus, legioni, dignitatis, solem,
sacerdotem, occasione, dictatorum, salatem, seditionibus, b) muneribus, sceléri, volumina,
temporibus, pectoris, lumine, examinum, latéris, genéra, flumini, corporibus, opérum.

2. Tlepesenute u npockinonsite: ille homo felix, is miles Romanus, idem genus nobile,
hoc mare tranquillum.

3. OOpazsyiite u nepeBeauTe Bee mpuvacTus ot riiarosios: appello, appellavi, appellatum,
1 nazwisams, 00wse1ams; confirmo, confirmavi, confirmatum, 1 ymeepowcoams, ykpenisms; deleo,



delevi, deletum, 2 paspywams; maneo, mansi, mansum, 2 ocmasnsims, nokuoams; indico, indixi,
indictum, 3 sasenamoe, coobwame; instituo, institui, institatum, 3 ycmanaerusamo, naznauams;
rapio, rapi, raptum, 3 zaxsamsieams, noxuwams; SCio, SCivi, scitum, 4 suamw; invenio, inveni,
inventum, 4 naxooums, uzobpemams.

4. TlepeBeauTe HAa TATUHCKUH S3BIK:

Haii xneba npocsimiemy. Opatopa OyayT ciaymate He KpU4amiero, a gymaromiero. CHavyana
Pum ynpasnsuics napsmu. ['anan6an (Hannibal, is M) moGexnan puMiisH BO MHOTHX CPaKEHUSX.
KoHcynoB m3bupanu Ha HapoAHBIX coOpaHmsx (activum et passivum). KoHcynbl U 1EH30pPbI
3a00THIIMCh O MOOPBIX HpaBax rpaxkiaad. B xpamax OymeT 3aX>KeH CBSIIEHHBIM OTOHb. AXWILI
(Achilles, is m) 6bu1 chiHOM OeccMepTHON OOTHHHM M CMEPTHOT'O OTIIa. MHOTHM BPEIUT TOT, KTO
naxe ogHomy HaHocuT (facio, féci, factum, 3) oOuay. B crapoctu snroau yxe He XOTSIT MHOTOTO
[13 TOrO], 4ero XoTenu B MOJIOJOCTH. MBI )KMBEM, KaK MOKEM, €CITH HE MOYKEM JKUTh, KAK XOTUM.
Karon (Cato, onis M) npeamnovyuTain ObITh TOOPHIM, HEXETH (quam) Ka3aThCs.

TEMA 6. HAPEYHE. CTEIIEHH CPABHEHHA ITPHJIATATEJIbHBIX H HAPEYHHU. T1AJIEXKH ITPH
CTEINEHAX CPABHEHHA. CYI[ECTBUTE/IBHBIE 4 H 5 CKTOHEHHH.

1. TlepeBenute u npockionsiire: ea res utilis, manus dextra, ille fructus dulcis, haec via
gravior, idem dies longus, is exercitus major; quidam magistratus Romanus.

2. OOpa3yiiTe CpaBHHUTEIBHYIO U TPEBOCXOJHYIO CTENEHH IpHJIaraTelbHBIX, a TaKkKe
MIOJIOXKHUTEIIbHYIO, CPABHUTEIBHYIO M TPEBOCXOJHYIO CTEIICHH HApEUYHMid OT TpUiIaraTteibHbIX:
longus, brevis, gravis, honestus, velox, fortis, celer, simplex, pulcher.

3. IlepeBenuTe Ha JATUHCKUM S3BIK:

OTOT MyTh — Kparyaimuii. [ mynsiit npyr onacuee Bpara. Daur (Oedipus, i M) pasraasiBain
TpyIHeyto 3araaky yxacheiirero Chunkca (Sphinx, ngis f). Cnapranckue Mab9uKu TOTKHBI
ObLTH 0TBe4aTh Kpatko. ['omep (Homerus, i M) — ciaBHEWIIMi U3 rpedeckux mo3tos. Craiie Meaa
TedeT pedb. [1noxoi mup sydiie, yeM go0pas BoitHa. M3 Bcex rauioB cambie XpaOpbie — Oelru
(Belgae, arum m). Coriacuo (secundum + acc.) Osuauto (Ovidius, i m), Ji04 B 30J0TOM BEKe
KHJIM CYACTIIMBO U 0e3 3aK0HOB coburomanu mpaso. «Myap Codoki (Sophocles, is m), myapee
Espunua (Euripides, is m), myapee ke Bcex sojeit Cokpar (Socrates, is m)».

TEMA 7. BPEMEHA CHCTEMbI IIEP®EKTA. PERFECTUM, PLUSQUAMPERFECTUM, FUTURUM
Il (ACTIVI ET PASSIVI). UHC/IHTE/IbHBIE.

1. Hpocnpﬂrai/’lTe BO BCCX BpPEMCHaX CHCTEMBbI Hep(beKTa raoaroJjbl: SUpersum, fui, -, esse
ocmasamsCsl 6 JHeusblx, yyeiems; MONStro, monstravi, monstratum, 1 noxaswieams; progredior,
progressus sum, progrédi, 3 uomu enepeo, npoosucamscs; MUNio, MuNivi, munitum, 4 ykpenisms;,
ago, &gi, actum, 3 oerams, oeticmeosams.

2. llepeBennTe HA TATUHCKHUH S3BIK:

Opnnu Mecsaupl umerot 30 queit, npyrue — 31. I'pexku ocaxxnanu Tporo 10 net u 6 mecsues.
Bosxau raisioB v X ceMbH ObUIM 3aXBaueHbI B IIIeH. PuM Obu1 ocHOBaH Pomysiom (Romiilus, i m)
B 753 rony no P.X. (ante Christum natum). ®emucroxn (Themistdcles, is m) ykpenun AQuHb
(Athénae, arum f) BeicokuMu cteHamu. Bmecte ¢ DHeem (Aengas, ac M) 3aXBa4CHHYIO IPeKaMu
Tporo mokunynu ero oten u cbiH. Anocron [laBen (Paulus, i m) yBugen B AduHax antaps
HeBeIoMOro 6ora. S ¢ 0oBIIKMM YAOBOJIBCTBHEM MPOYESI KHUTH, KOTOPbIE OBLIH MOCTaHbI TOOOH.
Hemoxput (Democritus, i M), KOTOPOMY OTELl OCTaBUJI OTPOMHOE HAcJIeICTBO, Pa3/iajl Bce CBOUM
corpaxaanam. [Ipomereit (Prometh€us, 1 M) mogapus JrOASIM OTOHB, KOTOPBIM OH TOXUTHI Y
FOmnuTepa (Juppiter, Jovis m). Eciu s cmory 310 crenats, cenato.

TEMA 8. OT/IOXHTEJABHBIE U IHOJYOT/IAOXHTEJABHBIE TJIAT0JIbI. MHOHHHUTUBHBIE
OBOPOTBI (ACCUSATIVUS CUM ININITIVO, NOMINATIVUS CUM INFINITIVO). ABLATIVUS ABSOLUTUS.

1. TIpocnpsiraiite Taaroibl (BO BCeX BpeMeHaxX WMHAWKaTHBA): gaudeo, gavisus sum, 2
paoosamucst; loquor, locttus sum, 3 cosopums, pazeosapusams, 6ecedosamu; arbitror, arbitratus
sum, 1 oymame, cuumams, nonazams.



2. OOpa3yiiTe Bce MHPUHUTHBEI OT IJIaroiyioB: Veto, vetui, vetitum, 1 zanpewams; rapio,
rapui, raptum, 3 noxuwams, xeamams; mordeo, momordi, morsum, 2 kycams.

3. Bemmummre u3 TeKCTOB MHOUHUTHUBHBIC 000POTHI M TJIATOJIbI, OT KOTOPBIX OHH 3aBHUCST.
Onpenenure popmy HHPUHUTHBA.

Obpaszey: Antiqui putabant Ocednum terram cingére (/lpeBHue monaranau, 4TO OKeaH
oKpyskaeT 3emir0). Oceanum... cingére: acc. cum inf. mpu putabant.

4. Beimummre U3 TeKCTOB 000poT ablativus absoliitus. Onpenenure GopMy mpuvacTus.

Obpasey.: Alpibus superatis, Hannibal in Italiam venit (ITocie Toro kak Anbmnbel ObUIH
npeonoJieHsl [= npeogoneB Aunbiibl|, 'anan6an npumen B Utanuio). Alpibus superatis (PPP).

5. IlepeBenuTte Ha JATUHCKUM S3BIK:

3anoxuB (pono, posui, positum, 3) Ha XoJIME MaJICHBKYIO KpernocTh, OpaThs Pomyn
(Romuilus, i m) u Pem (Remus, i m) ocHoBBIBatoT HOBBIN Topoa. [log xomangoBanueMm Lle3aps
(Caesar, is m) pumnsae 3ansum ['auuio. J[peBHue pumiisHe cuutaid, yto Pomyn u Pem Obutn
CBIHOBBSIMH camoro 6ora Mapca (Mars, Martis m). Me1 3aaem, uto rpeku B3suta Tporo. [lepenaror,
uyro Tpost Obuta B3sita rpekamu. Kaccanapa (Cassandra, ae f), moup Ilpmama (Priamus, i m),
npejcKasaia, 9ro rpekud Bo3bMyT Tporo. Ilape pyrymnos (Ruttli, orum m) Typu (Turnus, i m)
cooOrraer, 4to OyaeT BECTH BOWHY ¢ JIaTHHaMHU u TpostHmamu. ['annu6an (Hannibal, is m)
TOBOPWII, UTO HUKOT/Ia He OyeT ApyroM pumiisiH. Mi3BectHo (Notum est), uto pumiisiHe B OJTUH TOJT
(= OIHMM TO/IOM) pa3pyIIWIX JBa CaMbIX IBeTyumx ropoja — Kapgaren (Carthago, ginis f) u
Kopuug (Corinthum, i f).

TEMA 9. TEPYH/IHF H TEPYH/IHB.

1. OGpa3yiiTe repyHauii ¥ repyHIMB OT IJIarojioB: capto, captavi, captatum, 1 zosums,
xeamams; deporto, deportavi, deportatum, 1 esidsopsms, sviceiriame; retineo, retinui, retentum, 2
3adepacusams, yoeparcusams; lugeo, luxi, luctum, 2 onraxusams, ckopbems; eligo, elegi, electum,
3 usbupams, evibupams; ignOSCO, ignovi, ignotum, 3 npowams, ussuname; definio, definivi,
definitum, 4 onpeoensme.

2. IlepeBenute, 3aMEHUTE KOHCTPYKLHUIO C TEPYHIUEM HA KOHCTPYKILHUIO C T€PYHIUBOM:
tempus mutandi mores; ad pacem petendum; cura colendi agrum; ars regendi civitates; necessitas
edendi leges; delector libros legendo; studium adjuvandi amicos.

3. TlepeBenute, 3aMeHuTe TepyHAMB repyHaueM: quot satis est ad duas transportandas
legiones; spes oppidi liberandi; cupiditas librorum legendorum; consilium renovandi belli; de
conservanda bona saltte.

4. BeimummuTe U3 TEKCTOB TepyHAMM M yKaxuTe ero manex. OmpeaenuTe riaroi, ot
KOTOpPOTO OH 00pa30BaH.

5. Bemmummre U3 TEKCTOB TepyHAMB. YKaXUTE €ro majaex, poi, uucio. Ompenenute
[J1aroji, OT KOTOPOro OH 00pa30BaH.

6. IlepeBenure Ha TATUHCKUH S3BIK:

Huiepon (Cicéro, oOnis M) MPEeBOCXOIUIT BCEX UCKYCCTBOM KpacHopeuus. ['pexu cobpanu
OombiIoi GuoT 115 3aBoeBaHus Tpou. PumiisiHe HaydmIInch UCKYCCTBY MOpEIUIaBaHMsI OT TPEKOB
u kapdarenstH. Hago nzberats rrynocTu U HecnpaBeiuBocTH. CHavana HaJo MoayMaTh, TOTOM
— cnenartb. BouHbl Xpabpo cpakanucek, 3amaias ropoj (= paau 3aluThl ropoja) (eepynouil u
2epYHOUS).

Oo0pa3zen pedTHHI-KOHTPOJIA Ne 1 (KOHTPOJIbHOH padoThI)

1. IIpocknoHsTE CII0BOCOYETAHUS:

- dominium justum (3akoHHOE BaJicHUE);

- mea causa privata (Moe 4acTHOE JeJI0).

2. IlpocnpsiraiiTe raarojbl BO BpeMeHaX cHCTeMbl HHQeKkTa (activum et passivum):
- adjuvo, adjuvi, adjutum, 1 momorars, MoAAEPKUBATh, 00CCIICYHBATS;

- ago, egi, actum, agére, 3 nenaTh, AEHCTBOBATh, BECTH;

- facio, feci, factum 3 nenath, IPOU3BOAUTS.
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. OOpa3yiiTe OT JaHHBIX TJIAr0JIOB (CM. 3a/1aHKE 2) U TIEpEeBEIUTE:
infinitivus praesentis activi;
infinitivus praesentis passivi;

- participium perfecti passivi;

- participium futuri activi,

- imperativus praesentis (positivus et negativus).

3. IlepeBeiuTe HA PYCCKUIL SI3BIK:

Romani magnum numerum servorum habent. Familia romana ex dominis, liberis et servis
constat. Servos Romani bellis sibi parant. Servi liberi non sunt, etiam filii servorum servi esse
debent. In villa opulenti viri multi servi laborant. Multi domini severi sunt, servos saepe vituperant
et puniunt. Servi severos dominos non amant, sed timent. Recte etiam dictum est, inter dominum
et servum nulla amicitia est. Cato, orator Romandorum clarus, legere solet: «Servus instrumentum
vivum est.

OO0pa3en peliTHHI-KOHTPOJIsI Ne 2 (KOHTPOJIbHOI padoThi)

1. ITpoCKIOHSIUTE CIIOBOCOYETAHMUS:

- aurea mediocritas (3010Tast cepeanHa);

- tempus felicius (my4miee Bpems);

- manus militaris («BoopyXeHHasi pyKa, T.€. BOCHHAs CHJIa);

- res judicata (perieHHOe 1€510).

3. OOpa3yiiTe OT mpwiIaratelbHBIX niger, gra, grum (depHsrii); malus, a8, UM (IJI0X0M);
difficilis, e (crnoxHbIi, TpyaHBIN); levis, e (Jierkuii):

- CpaBHUTEIbHYIO cTeneHb (gradus comparativus);

- npeBocxoanyto crenenb (gradus superlativus);

- Hapeuue (adverbium).

4. O6pazyiiTe OT IJIarojoB Bce MPUYACTHS:

- cogndsco, Cognovi, cognitum 3 (1o3HaBaTh, y3HABATh);

- terreo, terrui, territum 2 (myratp)

5. IlepeBenuTte Ha JIATUHCKUU SA3BIK:

Mup — Benuuaiiiee 6iaro Bcex Jrofei. PUMCKue 10pHUCThI — caMble 3HAMEHUTBHIE BO BCE
BpeMeHa. Uyxue MOpoKrd MBI BHIIUM JIydlle, 4eM CBOU. PHMCKoOe mpaBo cO37aeTcsi pUMCKUMU
rpakaaHaMy. PUMIIsIHE 3aKTI09al0T MUpP C COCETHUMH Hapogamu. OTBaKHbIE TPaXKIaHEe CIIacaloT
pPOIMHY OT OTPOMHOM ONACHOCTH.

6. IlepeBenuTe HAa PYCCKUIl SI3BIK:

1) Melior tutiorque est certa pax, quam incerta victoria. 2) Nemo ex suo delicto suam
condicionem melicrem facére potest. 3) Dolus malus gravior est dolo eventuali. 4) Justae leges
maximum bonum civium sunt. 5) Leges Romandorum meliores, quam leges Graecorum sunt.
6) Cato semper optimos viros et justissimas civitates defendit. 7) Caesar exercitum Romanum
contra hostes ducit. 8) In signis exercitus Romani sunt litt€rae: SPQR (= senatus populusque
Romanus). 9) Res gestae poptlili Romani multis hominibus notae sunt. 10) Publicum jus est, quod
ad statum rei publicae Romanae spectat, jus privatum, quod ad singulorum utilitatem.

OO0pasen peiiTHHI-KOHTPOJ1A Ne 3 (KOHTPOJILHOMH padoThI)

N0 JHCHUTLINHE «JIaTHHCKUI SI3bIK H OCHOBBI IOPHIHYECKOil TEPMHHOIOT I

1. TIpocnpsriiTe raroiibl BO BCEX BpeMeHaxX CHCTeMbI iepdekTta (activum et passivum):
- adviso, advisavi, advisatum, 1 o6xymMbIBaTh

- augeo, auxi, auctum, 2 yBenu4uBath; oboramaTh

claudo, clausi, clausum, 3 3anupatb, 3aMbIKaTh

custodio, custodivi, custoditum, 4 oxpausTh, obeperarb, CTepeyb

2. O6pa3syiiTe OT JaHHBIX IAroyoB (cM. 3aiaHue 1) U nepeBeanuTe ClieayIine GOpPMBI:
gerundium;

gerundivum.




3. [lepeBenuTe HA TATUHCKUH S3BIK:

Bcewm usBecTHO, 4TO AypHas TpaBa ObIcTpo pacteT. OUeBHIHO, YTO XKU3HBb 0€3 JApy3el He
npusATHa. J[peBHHE aBTOPHI MUIIYT, YTO, ITOCIE TOTO Kak Obl1 youT @uuri, napb Make10HCKHH,
BOIIApHJIICS AJIeKCaHp Benukuii, KOTOPBI, yCMUPUB TPEKOB, MTOOSIUIT IIEPCOB U 3aHSUT OOJIBIITYIO
yacTh A3uu. PacckassiBaiot, uto ¢punoco¢ [udarop npuexan B Mtanuio, Koraa tam ObUT y BIacTH
TapkBunauii ['opaeiii. He Obl710 HM OJHOTO YelIOBEKa HACTOJIBKO 0JIaroro, 4TO OH HUKOI/A HE
IPEIInIL.

4. IlepeBenuTe HA PYCCKUM SI3BIK:

1) Stichum, servum meum, lib&rum esse jubeo. 2) Non ambigitur senatum jus facére posse
(Ulp.). 3) Res incorporales traditionem non recipére manifestum est (Gai.). 4) Nerva [dicit]
latiorem culpam dolum esse (Celsus). 5) Cum victor arma posuit, et victum decet deponére odia
(Sen.). 6) Generaliter traditur rerum inhonestarum nullam esse societatem (Ulp.). 7) Herédem
ejusdem potestatis jurisque esse, cujus fuit defunctus, constat (Ulp.). 8) Dolo malo ait praetor
pactum se non servatiirum [esse] (UIp.). 9) Generali lege decernimus neminem sibi esse judicem
vel jus sibi dicére debére (Cassius). 10) Ex imperfecto testamento legata vel fideicommissa
imperatorem vindicare inverecundum est (Paul.). 11) Pater invita filia repudium genéro misit
(Paul.). 12) Aede sacra terrae motu dirtita, locus aedificii non est profanus et ideo venire non potest
(Papinianus). 13) De unoquoque negotio praesentibus omnibus, quos causa contingit, judicari
oportet (Paul.). 14) Prodigus, recepta vitae sanitate ad bonos mores reversus, et testamentum
facére potest et ad testamenti sollemnia adhibéri potest (Paul.). 15) Inter plebis scita et legem
species constituendi interest, potestas autem eadem est (Pomponius). 16) Servus ex persona domini
jus stipulandi habet (Inst. Just.). 17) Rex est timendus (Sen.). 18) Diligenter fines mandati
custodiendi sunt (Paul.). 19) Sociétas, dolo malo aut fraudandi causa coita, ipso jure nullius
momenti est (Paul.). 20) Procurator aut ad litem aut ad omne negotium aut ad partem negotii aut
ad res administrandas datur (Paul.).

6.2. THIIOBBIE OIIEHOYHBIE CPE/[CTBA /UUIA IIPOBE/JIEHUA

IIPOMEKYTOYHOH ATTECTAIIHH CTYJEHTOB I10 JHCIIHILIHHE

®opMOil TTPOBEICHUS MTPOMEKYTOUHOM aTTECTALMU JUCUMIUIMHBL «JIaTHHCKHUI S3BIK U
OCHOBBI FOPUIMYECKON TEPMUHOJIOTUNY SIBISIETCSA 3a4ET, KOTOPBII CKIIAbIBAETCS U3 HECKOJIBKHUX
KOMITOHEHTOB:

1. PaGoTa Ha 3aHATHSAX B TEUEHUE CEMECTpA.

2. BeinonHeHWe BcexX MPENIOKEHHBIX IEPEBOJIOB M TpaMMaTHUECKHUX 3alaHui (Kak
ayJUTOPHO, TaK U BHEAYIUTOPHO).

3. YcnenHoe BBIOJIHEHUE TPeX KOHTPOJIbHBIX padOT (pEHTHUHI-KOHTPOJIEH).

4. 3HaHue NpeIoKEHHBIX /ISl BBlydYMBaHUS HAaU3YCTh JJATUHCKUX (Ppa3eoIoru3MoB.

IIpuMepHBbIi nepedyeHb (ppaseoOru3MoB K 3a4eTy
Sine ira et studio.
Exempli gratia.
Persona (non) grata.
Ignorantia non est argumentum.
Et cetéra (etc.).
Mala gallina, malum ovum.
Circtlus vitidsus.
Scientia sciolorum est mixta ignorantia.
Dum spiro, spero.
10. Lupus non mordet lupum.
11.  Mala herba cito crescit.
12.  Nigra in candida vertére.
13.  Otium vitia parit.
14.  Per aspéra ad astra.

CoNR~LNE



15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42,
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54,
55.
56.
S7.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.

De mortuis aut bene, aut nihil.
Otium post negotium.

Cogito ergo sum.

Rex illiteratus est asinus coronatus.
Festina lente!

Aut disce, aut discede!

Divide et impéra!

Nolite mittére margaritas ante porcos!
Clavus clavo pellitur.

Tertium non datur.

Beneficia non obtruduntur.

Aliéna vitia in octilis hab&mus, a tergo nostra sunt.
Cognosce te ipsum.

Alea jacta est.

Omnia mea mecum porto.

Noli tanggre circtilos meos.

Garrula lingua nocet.

Pecunia non olet.

Nec sibi, nec altéri.

Alter ego.

Vita brevis est, ars longa.

Repetitio est mater studiorum.

Quod licet Jovi, non licet bovi.

Consuetudo est altéra nattira.

Barba crescit, caput nescit.

Sero venientibus — 0Ssa.

Princeps inter pares.

Una hirundo non facit ver.

Jus est ars boni et aequi.

Salus poptili supréma lex est.

Vulpes pilum mutat, non mores.

Aut Caesar, aut nihil.

Suum cuique tribuére.

Dei nec possunt nos juvare, neque volunt.
Curia advisare vult.

Haurit aquam cribro, qui discére vult sine libro.
Si vis pacem, para bellum.

Amicus (mihi) Plato, sed magis amica veritas est.
Inter caecos luscus rex.

Ultimum vale.

Manus manum lavat.

Status quo ante bellum.

Per tacitum consensum.

Contra spem spero.

Potius sero, quam nunquam.

Prior tempore — potior jure.

Modus vivendi.

Ad disputandum.

Ad probandum.

Ad memorandum.

Gutta cavat lapidem non vi, sed saepe cadendo.
Onus probandi.



67. Quod erat demonstrandum.

68.  Audienda (est) et altéra pars.

69.  De gustibus non est disputandum.
70.  Pacta sunt servanda.

6.3. IEPEYEHb YYEFHO-METO/THYECKOI'O OBECIIEYEHUA
CAMOCTOATE/IBHOH PABOTHI CTY/IEHTOB 110 IHCHHHIIVIMHE

TEMA 1. HCTOPHYECKHH OYEPK JIATHHCKOI O A3BIKA. JIATHHCKHH A3bIK B CHCTEME
IOPH/THYECKOI' O OFPA30OBAHHAL.

3aKOHCHEKTHPOBATh M IMOJATOTOBUTH K KOJUIOKBUYMY CIEIyIOIIHE pabOThl MO HCTOPUHU
JIATUHCKOTO SA3BIKA:
. Manunayckene H.K. BBenienue B uctoputo 1aTuHCKOTO si3blka. M.: «I'peKo-JIaTUHCKUN KaOMHET»
I0.A. llnyanuna, 2001.
. Tpouckuit .M. Hcropuueckass rpamMmarTuka JATHHCKOTO s3bika. OOIIenHI0eBpoNeicKoe
A3BIKOBOE COCTOSTHHE (BOIIPOCHI PEKOHCTPYKIMH). 2-€ JonodHeHHoe u3aanue. [logroroBunu A.B.
Tpowmesa, M.JI. Kucunuep, E.P. KproukoBa, H.H. Hanens. [Tocnecnosue H.H. Kazauckoro u A.1.
Conomoa / OtB. penakrop H.H. Kazauckuit. M: Uuapuxk, 2001 (T I-111).

TEMA 2. WOHETHKA. CYILUECTBHTE/JIBHBIE H IIPHJIATATEJIBHBIE 1 H 2 CK/IOHEHHH.
TIPHTSKATE/IBHBIE MECTOUMEHH . PRAESENS INDICATIVI IVIATOJIA ESSE H CJIOJKHBIX C HUM.
1) Scientia potentia est. 2) Fortina caeca est (Cic.). 3) Sine ira et studio (Tac.). 4) Exempli gratia.
5) Terra incognita. 6) Ultima Thule. 7) Persona (non) grata. 8) Ignorantia non est argumentum. 9)
Et cetéra (etc.). 10) Ibi victoria, ubi concordia. 11) Historia est magistra vitae. 12) Multae terrae
in Eurdpa sunt: Graecia, Italia, Germania, Hispania, Russia, Polonia, Hungaria, Britannia et aliae.
13) Natiira terrarum Eurdpae varia est. 14) Diana et Minerva deae sunt. 15) Diana est dea silvarum,
Minerva est dea pugnarum et scientiarum. 16) Aurdra Musis amica. 17) Mala gallina, malum
ovum. 18) Circiilus vitidsus. 19) Lupus in fabiilis. 20) Sancta sanctorum. 21) Ira initium insaniae
est. 22) Marcus Statorius est vir laboridsus justusque. 23) Vestri filii et filii amicorum vestrorum
pulchri bonique sunt. 24) Parvo est nattra contenta (Cic.). 25) Natira semper est invicta. 26)
Multae instulae Graeciae formosae sunt. 27) Servus instrumentum vivum est (Cato M.). 28) Socius
socii mei meus socius non est. 29) Scientia sciolorum est mixta ignorantia. 30) In silvis multae
bestiae sunt. 31) Filius meus abest. 32) In libris poetarum nostrorum multae et variae sententiae
insunt. 33) Bona exempla libéris semper prodesse possunt, mala saepe obsunt. 34) Senatus
populusque Romanus divo Tito divi Vespasiani filio Vespasiano Augusto (Inscriptio). 35) Cibus,
onus et virga asino.

TEMA 3. IIPE/IOTH. INFINITIVUS PRAESENTIS, PRAESENS INDICATIVI (ACTIVI ET PASSIVI),
IMPERATIVUS 17IAr0J1oB -1V CHPSKEHHH. SUPINUM, PARTICIPIUM PERFECTI PASSIVI,
PARTICIPIUM FUTURI ACTIVI.

A.
1) Elephantum ex musca facis. 2) Aquilam volare doces. 3) Ignorantia non exciisat. 4) Pecunia
non olet (Vesp.). 5) Arbitri reos condemnant, aut absolvunt. 6) Garrtila lingua nocet. 7) Umbram
suam metuit. 8)Proprium solum venditis. 9) Error imperitiam detégit. 10) Ali€na vitia in ociilis
habé&mus, a tergo nostra sunt. 11) Malus est, qui beneficium scit accipére, sed redd€re nescit. 12)
Nattira abhorret vacuum. 13) Filius nihil suum habet (Ulp.). 14) Semper avarus eget (Hor.). 15)
Nattram mutare pecunia nescit (Publ. Syr.). 16) Parvum parva decent (Hor.). 17) Suspectus est,
qui op€ram suam inggrit invito (Ulp.). 18) Bellum gerunt contra arma verbis (Cic.). 19) Nigra in
candida vertére. 20) Lupus non mordet lupum. 21) Vicinus meus aquam per fundum suum ducit.
22) Sententiam Scaevolae probamus. 23) Femina in familia viri sui locum filiae obtinet. 24)
Contumacia cumitlat poenam. 25) Testamentum meum valet. 26) Locus regit actum. 27)
Commodum ex injuria sua non hab&re debet. 28) Non temére credére est nervus sapientiae. 29)



Otium vitia parit. 30) Lex nil facit frustra, nil jubet frustra. 31) Sero in perictlis est consilium
quaerére (Publ. Syr.).

B.
1) Bona gratia matrimonium dissolvitur. 2) Clavus clavo pellitur. 3) Nemo debet bis puniri pro
uno delicto. 4) Tertium non datur. 5) Contra factum non datur argumentum. 6) Nemo punitur pro
aliéno delicto. 7) Imperitia culpae adnumeratur (Gai.). 8) Sicut lucrum, item damnum inter socios
communicatur (UIp.). 9) Cotidie damnatur, qui semper timet (Publ. Syr.). 10) Nunquam perictilum
sine periculo vincitur (Publ. Syr.). 11) Quod evincitur, in bonis est (Cels.). 12) Beneficia non
obtruduntur. 13) Avaritia neque copia, neque inopia minuitur. 14) Qui verbis non prohibentur,
poena non deterrentur. 15) Argumenta ponderantur, non numerantur. 16) A probis probari, ab
improbis improbari aequa laus est. 17) Cetéra desiderantur. 18) Culpa lata dolo aequiparatur.

C.
1) Divide et impéra! 2) Festina lente! 3) Nota bene! 4) Aut disce, aut discéde! 5) Demonstro vitia,
tollite! (Cic.). 6) Si judicas, cognosce, si regnas, jube (Sen.). 7) Noli tangére circiilos meos! (Arch.).
8) Ora et labora! 9) Nolite mittére margaritas ante porcos (Vulg.). 10) Proconsul, portam Romae
ingressus, deponit imperium (Ulp.). 11) Culpa caret, qui scit, sed prohib&re non potest (Paul.). 12)
Vae victis! 13) Qui non defendit injuriam, cum potest, injuste facit (Cic.). 14) Repetundarum
damnatus nec ad testamentum, nec ad testimonium adhibéri potest (Paul.). 15) Pacta tertiis nec
nocent, nec prosunt. 16) Injuriam qui factiirus est, jam facit (Sen.). 17) Si bellum poptilos oppressos
libérat, justum et necessarium est. 18) Depositum est quasi diu positum (Paul.). 19) Nemo, qui
condemnare potest, absolvére non potest (UIp.). 20) Inter servos et libéros matrimonia contrahi
non possunt, contubernium potest (Paul.). 21) Rex non potest peccare. 22) Rex non potest fallére
nec falli. 23) Rex non potest injuste agére. 24) Rex illiteratus est asinus coronatus.

TEMA 4. JIHYHBIE H BO3BPATHOE, VKA3ATEJBHBIE, OIIPEJE/IHTE/IBHBIE,
OTHOCHUTEJIBHBIE U  BOIIPOCHUTEJIbHBIE, HEOIIPEJIEJIEHHBIE H  OTPUHIATEJ/IbHBIE
MECTOHUMEHHA. IMPERFECTUM INDICATIVI (ACTIVI ET PASSIVI), FUTURUM | INDICATIVI (ACTIVI
ET PASSIVI) ITIAT0JI0B | -1V CIIPSUKEHHH, ITIATOJIA ESSE H CJIOKHBIX C HHUM.

DE PERFIDIA PUNITA

Olim bellum erat inter Romam et Falerios, oppidum Romae proximum, et Romani ante Falerios
castra habébant. Puéri Faliscorum autem etiam in bello extra oppidum se exercébant. Aliquando
Faliscus quidam cum puéris nonnullis in castra Romana intrat et Romanis dicit: «Frustra oppidum
nostrum oppugnabitis: armis id expugnare non poteritis, sed dolo incolas superabitis. Videtis
pugros istos: eos vobis mando ac ita Romanis victoriam paro». Sed Romani ei respondent: «Contra
viros semper armis pugnamus, non dolo insidiisque. Puéros domum remitt€mus, te autem merito
puni€émusy.

PROVERBIA ET DICTIONES

1) Aliéna vitia in ociilis hab&mus, a tergo nostra sunt (Sen.). 2) Cognosce te ipsum. 3) Omnia mea
mecum porto (Bias). 4) Noli tangére circtilos meos (Arch.). 5) Ut saliitas, ita salutabéris. 6)
Injuriam qui factiirus est, jam facit (Sen.). 7) In hoc signo vinces (Euseb.). 8) Vide supra! (V.S.).
9) Sub rosa. 10) Ex cathédra. 11) Post nubila Phoebus. 12) Garriila lingua nocet. 13) Inde irae et
lacrimae. 14) Umbram suam metuit. 15) Pecunia non olet (Vesp.). 16) Vade retro, Satanas! (Sec.
Matth.). 17) Verum amicum pecunia non parabis. 18) Medice, cura te ipsum! 19) Nec sibi, nec
altéri. 20) Tu es Petrus et super hanc petram aedifico Ecclesiam meam. 21) Barbarus hic ego sum,
quia non intéllegor ulli. || Et ridént stolidi vérba Latina Getae. (Ovid.)

TEMA 5. CYIIECTBHUTEJIBHBIE H IIPH/IATATEJIBHBIE 3 CK/IOHEHHA. PARTICIPIUM
PRAESENTIS ACTIVI. MECTOHMEHHBIE ITPHIATATEJIbHBIE. HEITPABHIIbHBIE I'JIAT'OJIBI EO, FERO,
VOLO H ITPOU3BOJHBIE OT HUX (CHCTEMA HH®EKTA).

DE GALLIA ANTIQUA
Gallia terra Italiae vicina est (nunc haec terra Francia nominatur). Gallia antiqua, ut dicit Caesar,



erat omnis divisa in partes tres, quarum unam incolébant Belgae, aliam Aquitani, tertiam, qui
ipsorum lingua Celtae, Latina Galli appellabantur. Hi omnes lingua, institiitis, legibus inter se
differébant. Caesaris tempore in Gallia duo genéra edrum hominum erant, qui aliquo hondre erant:
druides et equites. Nam plebs, quae ingenti vectigali gravique injuria premebatur, servorum paene
loco habebatur; sors ejus gravis et tristis erat. Multi de plebe homines, cupientes vectigalibus
liberari, in servitiitem se nobilibus dabant. Vita nobilium fausta erat. Druides autem omnibus
vectigalibus militiaque liberabantur. Ei sacrificia publica et privata curabant et in omnibus
controversiis judices erant. Equites in bello cum hostibus pugnabant. Multa de Gallorum moribus
et vita, si volétis, in Caesaris libris, qui «Commentarii de bello Gallico» inscribuntur, legétis.

PROVERBIA ET DICTIONES

1) Alter ego. 2) In poétis non Homéro soli locus est (Cic.). 3) Vita brevis est, ars longa. 4) Omnium
malorum stultitia est mater. 5) Repetitio est mater studiorum. 6) Quod licet Jovi, non licet bovi. 7)
Consuettido est altéra natiira. 8) Mel in ore, verba lactis, fel in corde, fraus in factis. 9) Barba
crescit, caput nescit. 10) Sapienti sat. 11) Fortina multis dat nimis, satis nulli (Mart.). 12) Sero
venientibus — 0ssa. 13) Panem et circenses. 14) Princeps inter pares. 15) Una hirundo non facit
ver. 16) Ultima ratio regum. 17) Quintili Vare, legiones redde! (Aug.). 18) Ante mortem nemo
beatus est (Solo). 19) Hodie mihi, cras tibi. 20) Sus Minervam docet. 21) Faber est quisque suae
fortiinae. 22) Jus est ars boni et aequi (Cels.). 23) Salus popiili supréma lex est. 24) Dura lex, sed
lex. 25) Vulpes pilum mutat, non mores. 26) Veritas — tempdris filia. 27) Impossibilium nulla est
obligatio (Cels.). 28) Mendax in uno — mendax in omnibus. 29) Non est culpa vini, sed culpa
bibentis. 30) Judex damnatur, cum nocens absolvitur (Publ. Syr.). 31) Aut Caesar, aut nihil. 32)
Nullus prophéta in patria sua. 33) Otium sine littéris mors est et hominis vivi sepultiira (Sen.). 34)
Suum cuique tribuére. 35) Bis ad eundem lapidem offendére. 36) Dei nec possunt nos juvare,
neque volunt (Cic.). 37) Curia advisare vult. 38) Pectidis, non hominis est nescire. 39) Una salus
victis nullam sperare salatem (Verg.).

TEMA 6. HAPEYHE. CTEITEHH CPABHEHHS ITPHJIATATEJIbHBIX H HAPEYHH. ITAJEKH ITPH

CTENEHAX CPABHEHNUA. CYIIECTBHTEIBHBIE 4 H 5 CK/IOHEHHH.
A.
DE MAGISTRAT/BUS ROMANORUM
Principatus magistratuum Romae in manibus consalum erat. Constiles erant magistratus annui,
consulibus erant imperium et potestas, praeterea consul erat judex et pontifex maximus. Consul
jus vitae necisque habébat. Item ordinarii magistratus varii erant. Praetor jus inter cives dicébat.
Quaestores aerarium curabant. Censor censum agébat. Postea autem officium censoris erat etiam
peccata civium contra bonos mores notare atque senatum legére.
B.

1) Condicio sine qua non (potest res convenire). 2) Adhuc sub judice lis est (Hor.). 3) Quod ad
initium vitidsum est, tractu temporis convalescére non potest. 4) Res judicata pro veritate hab&tur.
5) Res nullius cedit primo occupanti. 6) Per tacitum consensum. 7) Tranquillas etiam naufragus
horret aquas (Ov.). 8) Manus manum lavat. 9) Ait praetor: «Quod metus causa gestum erit, ratum
non habébo» (Ulp.). 10) Nulla dies sine linea. 11) Natiira incipit, ars dirigit, usus perficit. 12) In
saltu uno duos apros capére. 13) Status quo ante bellum. 14) Contra spem spero. 15) Consensus
facit jus. 16) Et quae res hostiles apud nos sunt, non publicae, sed occupantium fiunt (Cels.). 17)
Servitiites aut personarum sunt, ut usus et usus fructus, aut rerum, ut servitiites rusticorum,
praediorum et urbanorum (Marc.). 18) Conscientia — mille testes. 19) Lex est commiine
praeceptum, virorum prudentium consultum, delictorum quae sponte vel ignorantia contrahuntur
coércitio, commiinis rei publicae sponsio (Pap.). 20) Quaedam res naturali jure communia sunt
omnium, quaedam universitatis, quaedam nullius, plerdque singulorum, quae variis ex causis
cuique adquiruntur (Marc.). 21) Et quidem initio civitatis nostrae popiilus sine lege certa, sine jure
certo primum aggre instituit omniaque manu a regibus gubernabantur (Pomp.). 22) Res judicata,
quae finem controversiarum pronuntinatione judicis accipit: quod vel condemnatione vel



absolutione contingit (Mod.). 23) Rex est caput et salus rei publicae, et a capite bona valetiido
transit in omnes. 24) Peculium autem Tubéro quidem sic definit, quod servus domini permissu
separatim a rationibus dominicis habet, deducto inde si quid domino deb&tur (Ulp.). 25) Summa
rerum divisio in duos artictilos diducitur: nam aliae sunt divini juris, aliaec humani. Hae autem quae
humani juris sunt, aut publicae sunt aut privatae. Privatae sunt, quae singulorum hominum sunt
(Gai.). 26) Mutui datio consistit in his rebus, quae pondére, numéro, mensiira consistunt, quoniam
edrum datione posstimus in creditum ire, quia in genére suo functidonem recipiunt per solutionem
quam specie (Paul.). 27) Juris gentium conventiones quaedam actidnes pariunt, quaedam
exceptiones. Quae pariunt actiones, in suo nomine non stant, sed transeunt in proprium nomen
contractus: ut emptio venditio, locatio conductio, sociétas, commodatum, depositum et cetéri
similes contractus. (Ulp.). 28) Rursus liberorum hominum alii ingenui sunt, alii libertini. Sequitur
de jure personarum alia divisio. Nam quaedam personae sui juris sunt, quaedam ali€no juri
subjectae sunt. Rursus earum personarum, quae ali€no juri subjectae sunt, aliae in potestate, aliae
in manu mariti, aliae in mancipio sunt (Gai.).
C.

1) Haurit aquam cribro, qui discére vult sine libro. 2) Hondres mutant mores, sed raro in meliores.
3) Si vis pacem, para bellum. 4) Per crucem ad lucem. 5) Amicus (mihi) Plato, sed magis amica
veritas (est) (Arist.). 6) O tempdra, o mores! Senatus haec intellégit, consul videt, hic tamen vivit.
Vivit! Immo vero etiam in senatum venit, fit publici consilii particeps, notat et designat ociilis ad
caedem unumqguemque nostrum. Habémus senatus consultum in te, Catilina, vehémens et grave;
non deest rei publicae consilium neque auctoritas hujus ordinis. Nos, nos, dico aperte, consiiles
desumus (Cic.). 7) Inter caecos luscus rex. 8) Plenus venter non studet libenter. 9) De lingua stulta
veniunt incommodda multa. 10) Ultimum vale. 11) Ducunt volentem fata, nolentem trahunt. 12)
Intrate per angustam portam: quia lata porta, et spatiosa via est, quae ducit ad perditionem, et multi
sunt, qui intrat per eam. Quam angusta porta, et arcta via est, quae ducit ad vitam: et pauci sunt,
qui inveniunt eam! Attendite a falsis prophétis, qui veniunt ad vos in vestimentis ovium,
intrins€cus autem sunt lupi rapaces: a fructibus edrum cognoscétis eos. Non omnis, qui dicit mihi:
Domine, Domine, intrabit in regnum caeldorum: sed qui facit voluntatem Patris mei, qui in caelis
est (sec. Matth.). 13) Parentum virtus — dos optima. 14) Similis simili gaudet. 15) Quos Juppiter
perdére vult, dementat. 16) Ab «esse» ad «posse» valet consequentia. 17) Consensus bondrum
omnium (Cic.). 18) Manus manum lavat. 19) Beati paupéres spiritu (sec. Matth.). 20) Status quo
ante bellum. 21) Carpe diem! (Horat.). 22) Nulla dies sine linea. 23) Est modus in rebus. 24)
Punica fides (Sallust.). 25) Per tacitum consensum. 26) In saltu uno duos apros capére. 27)
Homines amplius ociilis, quam auribus credunt (Sen.). 28) Prior tempdre — potior jure. 29) Contra
spem spero. 30) Potius sero, quam nunquam (Liv.). 31) Vilius argentum est auro, virtutibus aurum
(Horat.). 32) Satius est supervacua discére, quam nihil.

TEMA 7. BPEMEHA CHCTEMbI IEP®EKTA. PERFECTUM, PLUSQUAMPERFECTUM, FUTURUM
Il (ACTIVI ET PASSIVI). UHCTHTE/IBHBIE.
DE TERTIO BELLO PUNICO (CXLIX-CXLVI anni ante Christum natum)
Per quinquaginta fere annos post bello cum Hannibalo pax neque a Carthaginiensibus, neque
a Romanis turbata est. Dum hi in aliis terris bella gerébant, illi vulnéra rei publicae sanabant,
eamque brevi tempdre in pristinum florentem statum restituérunt. Id Romanis periculosum visum
est. Jam tribuito, quod Carthaginienses quotannis accuratissime eis solvébant, non contenti, ipsam
urbem infestissimae sibi gentis delére statu€runt. Itaque bellum Cartaginiensibus indictum est, et
magna classis cum exercitu in Africam contra eos missa. Hi, quia belli mala timébant, pacem
petiveérunt, etiam gravissimas conditiones pacis non repudiantes. Sed postquam Romani jussérunt
eos ex urbe migrare et alio loco procul a mari considére, «ad arma!» omnes clamavérunt, ad
extrémum spiritum patriam defendére obstinati. Magnus fuit furor Carthaginiensium: in usum
novae classis tecta domusque adhibebantur, arma propter ferri inopiam ex auro et argento
cudebantur: matronae ex crinibus arcuum nervos parabant.
Romani, per duos annos a moenibus urbis repulsi et de prospéro belli exitu desperantes,



summum imperium Publio Cornelio Scipioni, nepdti ejus Scipidnis, qui secundo bello Punico
Hannibalem ad Zamam vicérat, mandavérunt. Is protinus urbem ingenti aggére a mari interclisit,
novis operibus cinxit, multa tormenta et turres moenibus admovit. Post longam oppugnationem
milites Romani in urbem invas€runt. Sex dies in viis inter ardentia aedificia pugna non
intermittébant. Tum alii Carthaginiensium, de saltite desperantes, veniam victoris imploravérunt,
alii, in templo clausi, se ipsi combussérunt. Tandem Carthago — is fuit annus ante Christum natum
centesimus quadragesimus sextus, — expugnata est. Quinquaginta milia hominum in servititem
abducta, ipsa urbs solo aequata.

Scipio cum ingenti gloria Romae triumphavit. Albis equis in urbem invectus, per Sacram Viam
et Forum in Capitolium ascendit; ibi deis gratias egit ob internecionem hostis, nomini Romano
infestissimi.

PROVERBIA ET DICTIONES
1) Veni, vidi, vici (Caes.). 2) Domi mansit, lanam fecit. 3) Fuit Troja, fuimus Trojani (Verg.). 4)
Dixi et animam levavi. 5) Hostium munéra — non munéra. 6) Quidquid id ést, time6 Danaos et
dona feréntes (Verg.). 7) Ave, Caesar, moritiiri te saliitant! 8) Tres faciunt collegium. 9) Condicio
sine qua non (potest res evenire). 10) Amicus verus in amore, more, ore, re cognoscitur. 11) Video
barbam et pallium, philosophum non video (Aul. Gell.). 12) Comes facundus in via pro vehictilo
est (Publ. Syr.). 13) Deest remedii locus, ubi, quae vitia fuérunt, mores fiunt (Sen.). 14) Una salus
victis nullam sperare salitem (Verg.). 15) Si non vis intellégi, non debes legi. 16) Pejor est bello
timor ipse belli. 17) Melior est canis vivus leone mortuo. 18) Parturiunt montes, nascétur ridictilus
mus (Horat.). 19) Clipeum post vulnéra sumére (Ovid.). 20) Qualis artifex pereo! (Nero). 20) Domi
mansit, lanam fecit. 21) Levis est fortlina: cito reposcit, quod dedit (Publ. Syr.). 22) Quod principi
placuit, legis habet vigorem (Ulp.). 23) Post id tempus auctoritate omnibus praestiti, potestatis
autem nihilo amplius habui quam cetéri, qui mihi quoque in magistratu collégae fuérunt (Aug.).
24) Servi autem in dominium nostrum rediguntur aut jure civili aut gentium: jure civili, si quis se
major viginti annis ad pretium participandum venire passus est; jure gentium servi nostri sunt, qui
ab hostibus capiuntur aut qui ex ancillis nostris nascuntur (Marc.). 25) Qui ali€énam rem vendidit
et tradidit, furtum committit (Gai.). 26) Jus naturale est, quod natiira omnia animalia docuit (Ulp.).
27) Totum jus constitit aut in adquirendo aut in conservando aut in minuendo (Ulp.). 28) Qui
falsum nesciens allegavit, falsi poena non tenétur (Paul.). 29) Ab accusatione destituit, qui
affectum et animum accusandi deposuit (Paul.). 30) Dat poenas quisquis exspectat: quisquis autem
meruit, exspectat (Sen.). 31) Ad curam ejus, cujus quis tutélam administravit, invitus vocari non
potest (Paul.). 32) Actiones, quas in usu vetéres habuérant, legis actiones appellabantur (Gai.). 33)
Quod in litore quis aedificavérit, ejus erit (Ner.). 34) Si maritus divortii causa res amovérit, rerum
amotarum actione tenebitur (Ulp.). 35) Si servum tuum latronem, insidiantem mihi, occidéro,
sectirus ero (Gai.). 36) Paene constantia jura ingenuitatis et libertinitatis in successionibus fecimus
(Inst. Just.). 37) Qui servo fugae consilium dedit, furti quidem actione non tenétur, sed servi
corrupti (Paul.). 38) Is, qui non debitum acc@pit ab eo, qui per errdrem solvit, re obligatur (Inst.
Just.). 39) In tria tempora vita dividitur: quod fuit, quod est, quod futtirum est. Ex his, quod agimus,
breve est, quod actiiri sumus — dubium, quod egimus — certum (Sen.). 40) Filius familias, qui
militavit, de castrensi peculio, tam commiini quam proprio jure, testamentum facére potest (Paul.).
41) Omne jus aut consensus fecit aut necessitas constituit aut firmavit consuetiido (Mod.). 42)
Nihil est aliud hereditas, quam successio in universum jus, quod defunctus habuit (Gai.). 43)
Procurator, qui non res incliisas subtraxit, sed traditas non reddit, judicio mandati, non furti ten&tur
(Pap.). 44) Qui falso vel varie testimonia dix&runt vel utrique parti prodidérunt aut in exilium
aguntur aut in instilam relegantur aut curia submoventur (Paul.). 45) Testator supervivens, Si eam
rem quam reliquérat, vendid@rit, extinguitur fideicomissum (Paul.). 46) Jus praetorium est, quod
praetores introduxérunt adjuvandi vel supplendi vel corrigendi juris civilis gratia propter utilitatem
publicam (Pap.). 47) Si filius patri aut servus domino noxam commisérit, nulla actio nascitur.
Nulla enim omnino inter me et eum, qui in potestate mea est, obligatio nasci potest (Gai.). 48) Qui
capitali crimine damnatus est, non debet pro alio postulare (Ulp.). 49) Depositum est, quod
custodiendum alicui datum est (Ulp.). 50) Si divortium est matrimonii et hoc sine culpa muliéres



factum est, dos integra repetétur (Paul.). 51) Testamentum, in quo imperator heres scriptus est,
inofficiosum argui potest (Paul.). 52) Plebiscitum sine auctoritate patrum est constititum (Pomp.).
53) De his criminibus, de quibus quis absoliitus est, ab eo, qui accusavit, refricari accusatio non
potest (Paul.). 54) Reus est, qui cum altéro litem contestatem habet, sive is egit, sive cum eo actum
est (Aelius Gallus). 55) Jure societatis per socium aere ali€no non obligatur, nisi in commiinem
arcam pecuniae versae sunt (Pap.). 56) Nullam obligationem pupillus sine tutdris auctoritate
dissolvére potest, quia nullius rei alienatio ei sine tutdris auctoritate concessa est (Gali.). 57)
Procurator, cui generaliter libéra administratio rerum commissa est, potest exigére, novare, aliud
pro alio permutare (Paul.). 58) Jure proprio familiam dicimus plures personas, quae sunt sub unius
potestate aut natlira aut jure subjectae, ut puta patrem familias, matrem familias, filium familias,
filiam familias quique deinceps vicem edrum sequuntur, ut puta nepdtes et neptes et deinceps.
Pater autem familias appellatur, qui in domo dominium habet... Commiuni jure familiam dicimus
omnium agnatdorum: ...omnes, qui sub unius potestate fu€runt, recte ejusdem familiae
appellabuntur, qui ex eadem domo et gente proditi sunt (Ulp.).

TEMA 8. OTIOXHTEJIBHBIE H MOJYOT/IAOKHTEJIABHBIE IJIAIOJIbI. MHO®HHHUTHBHBIE
OBOPOTHI (ACCUSATIVUS CUM ININITIVO, NOMINATIVUS CUM INFINITIVO). ABLATIVUS ABSOLUTUS.
DE ROMULO ET REMO ROMAE CONDITORIBUS

Titus Livius, rerum scriptor Romandrum, in libris suis, qui «Ab urbe condita» appellantur,
fabiilam de Romiilo et Remo, a quibus Roma condita est, narrat. Fama est Numitorem Albae
Longae regem ab Amulio, fratre suo, regno privatum esse. Amulius, fratri invidens, ejus nepdotes
in flumen demersos esse statuit. Sed regis ministri regi non paruérunt et puéros parviilos in fluminis
ripa posuerunt. Tum lupa, quae forte ad flumen venit, pu€ros parviilos invenit et lacte suo nutrivit.
Postea ei, a Faustiilo, pastore regio, inventi, uxori ejus educatum traditi sunt.

Itdque puéri inter pastores educabantur et paulatim adolesceébant. Adolescentes in silvis et
montibus vicinis cum aliis juvenibus venabantur et multas bestias feras necabant. Interdum
Romiilus et Remus etiam latrones, qui in eis locis pastores infestabant, aggrediebantur et praedam,
latronibus ademptam, inter pastores dividébant. Sed ipsos aliquando latrones aggressi sunt et
Remus a latronibus captus ad Amulium regem punttum adductus est.

Faustilus, pastor regius, jam antea suspicabatur nepdtes ipstus Numitoris regis a se in Tibéris
fluminis ripa inventos esse, sed nulli id aperi€ébat. Nunc autem arbitratus Remum magno in
periciilo esse et Numitori et Romiilo rem narrat.

Tum Romiilus cum amicis suis Amulium aggreditur et, rege occiso, Remum fratrem libérat.
Remo liberato, nepdtes regnum Numitdri avo reddunt. Numitdre mortuo, urbem novam condére
statuunt. Itdque in Palatino colle, qui haud procul a Tibé&ri situs erat, arcem parvam ponunt.
Controversia inter fratres ortad, Romiillus Remum fratrem suum occidit urbemque novam a suo
nomine Romam nominat.

DE THESEO

Poétae antiqui narrant aliquando Mindem, regem Cretae cum incOlis Atticae bellavisse. Nam
Aegeus, rex Atheniensium, filium Mindis necavit et nunc studébat adversarium donis placare.
Minos autem: «Injuria, — inquit, — me violavistis». Itdque jussit certis annis septem puéros et
septem puellas in Cretam deportari. Illi Minotauro, bestiae saevae, in cibo praebebantur;
Minotaurus autem in labyrintho, opére illo mirabili Daedali artificis, custoditus esse tradebatur.

Postquam Minos tertium tribiitum postulavit, Thes€us, filius Aeggi, patri suo et civibus dixisse
narratur: «Satis diu libéros miséros monstro horribili pracbuimus, multi filii filiaeque civium
nostrorum misére periérunt. Nunc ego in Cretam cum libéris vestris navigabo, beluam illam
necabo et hanc poenam turpem finiamy». Deinde Aeg€us navigium velis nigris ornavit et nautis:
«Si, — Inquit, — filius meus Minotaurum occidet, ornate navigium velis albis, si non, nigris!».

Septem puéri et septem puellae sacrificiis factis in Cretam navigaveérunt. Ibi Ariadna, filia
Mindis, adolescentis misericordia commota, Thes€o donavit filum longum et gladium mirum. Ita,
Minotauro occiso, ipse cum puéris puellisque servatus cum Ariadna ceterisque fugae mandavit;
omnes integri in Graeciam navigabant. Thes€us autem verba patris de velorum coloribus memoria



non retinuit et vela nigra, quae erant calamitatis signum, non mutavit. Itdque Aegeus, qui ad litus
maris in saxo sedens filii adventum exspectabat, velis nigris conspectis, de vita filii desperavit et
in mare se praecipitavit; id mare et nunc Aegéum appellatur.
JUS CIVILE ET JUS GENTIUM

Omnes popiili, qui legibus et moribus reguntur, partim suo proprio, partim commiini omnium
hominum jure utuntur. Nam jus, quod poptlus ipse sibi constituit, id ipsius civitatis proprium est
vocaturque jus civile, quasi jus proprium civitatis. Quod autem naturales ratio inter omnes homines
constituit, id apud omnes popiilos custoditur vocaturgque jus gentium, quasi €o jure omnes gentes
utuntur. Poptlus itique Romanus partim suo proprio, partim commiini omnium hominum jure
utitur (Gai.).

PROVERBIA ET DICTIONES

1) Caesarem decet stantem mori. 2) Dudbus litigantibus, tertius gaudet. 3) Non progrédi est
regrédi. 4) Homo proponit, sed Deus disponit. 5) Scio me nihil scire (Socr.). 6) Nihil agenti dies
est longus. 7) Roma deliberante, Saguntum periit. 8) Montes auri pollicéri. 9) Rem acu tetigisti
(Plaut.). 10) Suum cuique tribuére. 11) Per risum multum potéris cognoscére stultum. 12) Nemo
omnia potest scire. 13) Hannibal ante portas. 14) Veritas odium parit (Ter.). 15) Qui tacet,
consentire vidétur. 16) Consensus facit jus. 17) E pluribus unum. 18) Corruptio optimi est pessima.
19) Ultima ratio regum. 20) Honesta mors turpi vita potior (Tac.). 21) Status quo ante bellum. 22)
Jus ex injuria non oritur. 23) Ex maleficio non oritur contractus. 24) Neminem laedit, qui suo jure
utitur. 25) Roma lociita, causa finita (est). 26) Neminem laedit, qui suo jure utitur. 27) Nemo jure
suo cogitur. 28) Interdum stultus opporttina loquitur. 29) Qui jure suo utitur, nemini facit injuriam.
30) Homo totiens moritur, quotiens amittit suos (Publ. Syr.). 31) Qui ex me et uxdre mea nascitur,
in mea potestate est (Ulp.). 32) Omne autem jus, quo utimur, vel ad personas pertinet, vel ad res
vel ad actiones (Gai.). 33) De quibus causis scriptis legibus non utimur, id custodiri oportet, quod
moribus et consuetudine indictum est (Jul.). 34) Ex facto oritur jus. 35) Rem tene, verba sequentur.
36) Non progrédi est regrédi. 37) Res ipsa loquitur. 38) Ex facto oritur jus. 39) Omnis obligatio
vel ex contractu nascitur, vel ex delicto (Gai.). 40) Leges humanae nacuntur, vivunt et moriuntur.
41) Fatétur facindris, qui judicium fugit.

TEMA 9. TEPYH/IHI H TEPYH/HB.
DE FONT/BUS JURIS ROMANI

Jus popili Romani constat ex legibus, plebiscitis, senatus consultis, constitutionibus
principum, edictis edrum, qui jus edicendi habent, responsis prudentium. Lex est, quod poptilus
jubet atque constituit. Plebiscitum est, quod plebs jubet atque constituit. Plebs autem a poptilo eo
distat, quod poptli appellatione universi cives significantur, plebis autem appellatione cetéri cives
sine patriciis significantur. Sed postea lex Hortensia lata est, qua plebiscita universum popilum
ten€bant; itdque eo modo legibus exaequata sunt. Senatus consultum est, quod senatus jubet atque
constituit: idque legis vicem obtinet. Constitutio principis est, quod imperator decreto vel edicto
vel epistlla constituit. Edicta sunt praecepta edrum, qui jus edicendi habent; jus autem edicendi
habent magistratus popiili Romani. Sed amplissimum jus est in edictis dudrum praetdorum, urbani
et peregrini, quorum jurisdictionem in provinciis praesides earum habent; item in edicto aedilium
curulium. Responsa prudentium sunt sententiae et opinidones edrum, quibus permissum est jura
condére. Si sententiae edrum omnium in unum concurrunt, id, quod ita sentiunt, legis vicem
obtinet; si vero dissentiunt, judici licet (quamlibet) sententiam sequi; idque rescripto divi Hadriani
significatur (Gai.).

DE SABINIS

Itaque urbe condita Romtilus, quia Romani (id fuit nomen civibus urbis novae) muliéres non
habgbant, ad gentes finitimas legatos misit uxorum petendarum causa. Finitimi Romanis filias suas
in matrimonium non ded€runt. Legatione Romandrum nusquam benigne accepta Romtilus dolo id
impetrandum esse statuit. Itdque Romani ludos institu€runt et gentes finitimas ad eos spectandos
invitaveérunt. Sabindrum gens cum libéris uxoribusque Romam v€nit. Dum invitati ludos
spectabant, juvénes Romani ex composito Sabinos aggressi filias edrum rapuérunt. Parentes



virginum ex urbe profugérunt et post aliquid temp0oris bello indicto ad hanc injuriam vindicandam
Romanos aggressi sunt. In magno campo proelium commissum est. Jam diu acriter pugnatum est,
cum muliéres Sabinae inter milites se projec€runt et clamaveérunt se causam belli, se et viris et
parentibus causam caedis esse. «Mori, — aiunt, — malimus, quam sine vobis vivére». Silentio
repente facto duces harum precibus commaoti foedus pacemque fecerunt. Sabini a Romanis recepti
numeérum civium Romandrum aux&runt.
PROVERBIA ET DICTIONES

1) Docendo discimus (Sen.). 2) Modus vivendi. 3) Ad disputandum. 4) Ad probandum. 5) Ad
memorandum. 6) Scribitur ad narrandum, non ad probandum (Quint.). 7) Gutta cavat lapidem non
vi, sed saepe cadendo. 8) In statu nascendi. 9) Jus utendi, fruendi et abutendi. 10) Cernuntur in
agendo virtiites (Cic.). 11) Onus probandi. 12) Quod erat demonstrandum. 13) Hominis mens
dicendo alitur et cogitando. 14) Deliberandum est saepe, statuendum est semel (Publ. Syr.). 15)
Audienda (est) et altéra pars. 16) De gustibus non est disputandum. 17) Pacta sunt servanda. 18)
Cetérum censeo Carthaginem delendam esse (Cato M.). 19) Non domo dominus, sed domino
domus honestanda est. 20) Nulla aetas ad discendum sera est. 21) Equi donati dentes non
inscipiendi.

CDOH,I[ OLCHOYHBIX CPCACTB JIA IIPOBCACHHA ATTCCTAllUU YPOBHA Cq)OpMI/IpOBaHHOCTI/I
KOMHGTGHHI/Iﬁ 06yqa}onmxcs[ IO JUCHMITIIIMHE 0(1)0pMJI$IeTC$I OTACJIbHBIM JOKYMCHTOM.

7. VAEBHO-METOJINYECKOE U TH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE
JUCHUTIIMHBI

7.1. KHHI'OOBECIIEYEHHOCTbH

KHUT'OOBECITEHEHHOCTD
HaumenoBanue nutepaTypsl r Komraectso .
(ABTOP, HA3BAHHe, BHI H3IAHHA, TOPOLL, o OK3EMILIPOB Hanuune B 3neKTpOHHOM
W3 IATEIHCTRO) U3H0AHUS W3TaHUN B oubIMoTEKE
oubnnorexe | (3JIEKTPOHHBIN asipec)
Bnly
1 2 3 4

OcHoBHas uTepaTypa*
1. Abopamos, A. E. Beenenue B naruHckuii si3bik 1 | 2016 100 -
IOPUIIMYECKYI0 TSPMHHOJIOTHIO : MpakTukyM / A. E.
AobpamoB ; Bramgum. roc. yH-T M. A. I'. u H. T.
CroneroBblx. — Bnagumup : M3a-so Bal'yY
2. Cononos, A. U. JlaTuHCcKuii s3bIK : yueOnuk u | 2019 - https://biblio-
MPaKTHKYM JJIsI aKaJleMu4eckoro OakanaBpuara / A. online.ru/bcode/431140
. Conomnos, E. B. AnTtonern. — 3-¢ u3., nmepepad. u
qon. — M. : MU3natensctBo FOpaiit
3. TuroB, O. A. JlarunHckuit s3pik : ydeOnuk u | 2019 - https://biblio-
npakTUKyM [utst By30B/ O. A. THTOB. — 2-€ U31., UCTIp. online.ru/bcode/428036
u jorn. — M. : M3garensctBo KOpaiit
JlonoJIHMTeIbHAS JIUTEpaTypa
1. Besyc, C. H. JlaTuHCKMi A3BIK : y4eb. mocodue 2019 - https://biblio-
qutst By3oB / C. H. besyc, JI. I'. Jlenucenko. — 2-e online.ru/bcode/441906
u31., nepepad. u nom. — M. : M3parensctBo FOpaiit
2. Ipstaok, M. T. OCHOBBI JIATHHCKOTO SI3bIKA : y4eO0. 2019 - https://biblio-
nocoOue i OakanaBpuata u cnenuanutera / M. T. online.ru/bcode/441307
Jpsdok. — 3-e u3f., uchp. u 101 — M. :
W3natenscTBo FOpaiit
3. Jlro6anen, U. U. Jlatunckuii si3b1k [ DNEKTPOHHBIH 2015 - http://www.iprbookshop.ru/48
pecypc] : yue6Hoe mocobue / U. W. JlroGanerr. — 006.html
DJIEKTPOH. TEKCTOBBIC JaHHbIe. — MUHCK :
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Brimmiinias mkona

4. Mapmanok, H. B. JlaTuHckuit S13bIK B 2015 - http://www.iprbookshop.ru/29
COBPEMEHHOM MEXIyHApOJHOM IpaBe 342.html

[DnexTponHsIi pecypc] : yueOnuk / H. B.
Mapmanok, U. JI. YiesHOBa. — DIEKTPOH.
TeKCTOBbIEe JaHHbIe. — M. : CtaTyT

7.2. IEPHO/JHYECKHE U3/IAHUA
1. BecrtHuk npeBHei ucropuu (6ubmmorexa Bal'Y, kopryc 7, aya. 140).
2. Bectauk MI'Y: npaBo (6ubnuoteka FOU, yn. Ctynenueckas, 10).

7.3. HHTEPHET-PECYPCHI.

1. http://library.visu.ru/ — caiit nay4anoit 6udauorexu Bal'y.

2. http://www.trilinguis.ru/linguistic/latina/index.htm — matuHckue cioBapu.

3. http://www.gqutenberg.org/browse/languages/la — Oubauoreka JIATHHOS3BIYHBIX
aBTOPOB.

4. http://www.thelatinlibrary.com — 6ubnroTeka JaTHHOSI3BIYHBIX ABTOPOB.

5. http://ephemeris.alcuinus.net/forum.php — HOBoCTH Ha TATHHCKOM SI3BIKE.

8. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHEYEHUE JUCHUITJINHBbI

3aHatusa npoBoAsTcs B aynutopusax FOpunnyeckoro uncrtutyra Bal'V (xopm. Ne 11) mo
aapecy r. Bmamgumup, yin. Crynendeckasi, 1. 8. Bce ayauTopum OCHAIIEHBI KOMIIbIOTEPHOM
TEXHUKOM ¢ omepanuonnoi cucremoir Windows u crammapraeiM makerom Microsoft Office, ¢
noctynioM B HMHTepHET, BHIEO MYJIbTHMEIUHHBIM O0OpPYIOBAHHEM, KOTOPOE IO3BOJISCT
BU3YAJIU3UPOBATh MPOIECC MPEICTABICHHS MTPE3CHTAIMOHHOIO MaTepraia, a TaKKe MPOBOJAUTH
KOMITBIOTEPHOE TECTUPOBAHHE OOYYAIOIIMXCS MO YU4eOHBIM JUCIUIUIMHAM; JTOCKOW HACTEHHOM;
daomactepom.

KomnbroTepHass TeXHHKa, UCIOJb3yeMas B Y4eOHOM IpOIIECCEe, MMEET JHIICH3MOHHOE
IpOrpaMMHO€E 0OecIieYeHHe:

e OmnepanuonHas cucrema cemeiictsa Microsoft Windows.

e [laker oducHbIx mporpamm Microsoft Office.

e KoHcynbTaHT+.
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